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1] saFeTY EYEWEAR EN166:2001

A copy of this manual and the Declaration of Confcrmity for the product can be found on the product page
of JSP Ltd’s website: documents jspsafety.col

WARNING!: If the symbols F, B and Aare not common to both the ocular and frame then itis the lower level which
shall be assigned to the complete eye-protector.

<7 > |Manufacturers Trademark

‘ C € ‘Conform\ly to Regulation (EU) 2016/425

cAa Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB

The European Standard for Industrial Eye Protection
# Welding filter grade # (EN169)

20r2C-# |Ultra violet filter (C = good colour recognition) & grade # (EN170

Infrared filter performance & grade # (EN171)

Sunglare filter performance & grade # (EN172)

[} LuneTTES DE PROTECTION EN166:2001

Une copie de ce manuel et de la dé é du produit est di sur la page produit:
documents jspsafety.com - ATTENTION!: Si Ia monture et les oculaires affichent des classes de protection
F. Aou B) différentes, le niveau le plus bas doit étre assigné au produit de protection oculaire.

> |Marque de commerce du fabricant ‘ C E ‘Conform\te au réglement (EU) 2016/425

UK Reglement 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle, tel que modifié pour
CRA [sappliqueren GB
La norme européenne de protection oculaire pour les applications industrielles
# d'échelon de filtre de soudage (EN169
20r2C+# _|Filtre ultra-violet (C = bonne reconnaissance de couleurs) et # d'échelon (EN170

44 |Performance et # d'échelon du fitre infrarouge (EN171)

5# Performance et # d'échelon du filtre contre le rayonnement solaire (EN172

1 lombre signifiant la classe optique, 1 est Ia classe la plus élevée et 3 la plus faible

Répond aux exigences d’une 3 Résiste a un impact a faible énergie a partir de
robustesse accrue particules & grande vitesse

Meets the requirements for increased robustness

DUSTFREE / EXPERT" / FALCON™ / PHANTOM" / PROFILE™ ‘ : TaViBab.

Withstands low energy impact from high speed particles

Beechavenue 54-62, 1119 PW, Schiphol-Rik, The K

Certfed by: Approved Bocl 0794 INSPEC nermatonal L1, U
56 Leslie Hough Way, Salford, Great MB6AJ, United kingdom. R

Crpara-pc
c € Certfied by: Notified Body 2849: INSPEC Intemational B.V.,

Withstands medium energy impact from high speed particles

If protection at extremes of temperature is required select eyewear including a T after the|
impact marking
Protection against liquid droplets

ARVEL"/ COVERLITE" /LEONE™ / OXYGEN" /RIGI" / EXPLORER™ 2 ‘ Crpata : TaviBatb.

Protection against large dust particles 5 |Protection against gases and fine particles
Resistant to short circuit electric arc 9 [Resistant to molten metals

S
B Résiste a limpact 8 moyenne énergie des particules haute vitesse

T Si une protection contre les températures extrémes est requise, sélectionnez une protection
oculaire incluant un T apres le d'impact

3 Protection contre les gouttelettes | 4 | Protection contre les grosses particules de poussieres

5

9

K

Protection contre les gaz et les tei 5 Pare Alantrinl A N
fines particules 8  |Résistant a l'arc électrique & court-circuit

Résistance aux metauxenfusion| N [EN166 résistance a la condensation et 'embuage
EN166 résistance aux dommages de surface par des particules fines

Certified by: Notified Body 0598:
c € SGS FIMKO O, Takomoie 8, F-00380, Hesiki Finand. UK
Cetfied by: Approved Bady 0120; SGS Unfed Kingdom Lid,
Unit 2028, Wore Parkway, Wesiorsuper-Mare, BS22 61WA, Uned Kingdom. (& 1A

EN166 resistance to fogging/misting

EN166 resistance to surface damage by fine particles
Stands for eXcellence coating (KN)

The eye protector has been designed to suit a small head

=

EVO®1WEVCemfed Noffied Bod 2754 Alenor Certficaton ‘ Crpava Tt Not suitable for driving and road use - Photochromic (EVO100 / 200 / 300)
c E ZAdJ Sa?wynal,% ‘Rumen E‘n'st,;;f'g%1oo (;ite\lérauh, France. U K 287 The ANSI Standard for Industrial Eye Protection
Certified by: Approved Body 0120: SGS United Kir Ld, + The eye protector is impact rated
‘ Unit 2028, Worie pam@yb,yw?;%masupef.yvylam BS22 BWR‘, Unm&%%rgdom. cA W# | Welding filter & grade # [ U# UVfiter & grade #
L# Visible light filter & grade # | R# |IRfilter & grade #
MIDDES™ ‘ Crpatia- : TaifBaHs. v Variable tint | S ISpecial purpose lenses

ed by: Approved Body 0120; SGS United Kingdom Ltd, EE

D3 Protection against liquid droplets

Est 'abréviation de « revétement eXcellence (KN) »
H La protection oculaire a été concue pour une téte de petite taille
Pas adapté 4 la conduite et & I'utilisation de la route - Photochromique (EVO100 / 200 / 300)
287 La norme ANSI de protection oculaire pour les applications industrielles
+

Protection oculaire résistant aux mgac s
Wi Filire de soudage et # d'échelon Filtre UV et # d'échelon

Filtre de rayonnement visible
L# ot # d'échelon R# |Filtre IR et # d'échelon
v Teinte variable S |Lentilles & usage spécial

D3 Protection contre les gouttelettes
Protection contre les grosses ‘ . "
D4 ) de poussiére D5 |Protection contre les particules fines

D4 Protection against large dust particles D5 _|Protection against fine particles
I:[:ﬂ See i ions for use. If the ions for use ions are not adhered to, the|

Certified by: Notified Body 0598:
c € SGS FIMKO OY, Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland.
Certif
‘ Unit 2028, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, United Kingdom.
COMMANDO™ / CONTINENTAL™ / SHELTER™ / EIGER™/LYSS™ / ‘

MASTER™ / ONEX™ / SEEZ" | STONE'
C € Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netheriands, B.V.,

CrpaHa-npou3souTeny: TaiaHb.

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1 EP, U K
riified by: Approved Body 0086: BS| Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, DavyAvenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C n
EQUINOX™/ EYEMAX"™ | MAXVIEW™ ‘
c Certified by: Notified Body 2797 BSI Gmup The Nethenands, BV,

Crpata- : Kuait.

Say Building, John M. ¥ , 1066 EP, U K
Cerified byApproved Body 0066 BS1Assurance UKL,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP. United Kingdom. C ﬂ

COSMOS™/COVERSIGHT"/CRACKERJACK ™ /EUROSPECS™/MULTI ‘ Crpaka-i

: Manaiians.

afforded by the device may be severely impaired.
Some components can be recycled %  |Anti-scratch/anti-mist coated

Storage temperature and humidity ranges ﬁ Dispose of in accordance with local legislation

USE, STORAGE, MAINTENANCE: In use, ensure the eye protector fits comfortably over the eyes. When not in use
or during transportation this eye protector should be stored in a container such that it is out of direct sunlight, away from
chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact with hard surfaces/items. To clean/
disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth. DO NOT USE abrasive cleaners.

WARNING: If lens becomes scratched or damaged the eye protector should be replaced. Under normal
circumstances the eye protector should offer adequate protection for 5 years. WARNING: The frame, when
in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals, if this is the case doctor's
advice should be consulted. WARNING: The housings of these eye protectors provide less protection against
impact than the lens. These eye protectors may transmit impacts to eye-wear enclosed by the eye protector.

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1 EP, U K
e b Approved Bacly 0086, BS1 Assurance UKL,
Kiemark Cout, DavyAvenue, Knonfil Mifon Keynes, MKS 8PP Unied Kingdom. IR

C E Certified by: Notified Body 2797: BSI Group The Netheriands, B.V.,

: The aftention of users is drawn to the danger of modifying or removing any of the original
componen( parts of the protective other than as [ by JSP Ltd. Protective equipment
should not be adapted in any way not by JSP Ltd. or may

affect the protectlon offered which could result in serious personal injury or death.

1ts are available with fitting instructions from JSP. Visit www.jspsafety.com to

‘ CrpaHa-npovasouTens: Manaiias.

ZAdu Sanitl, 21 Rue Abert Eintein, 8100 Chatelleau, France.

Certified by: Approved Body 0120: SGS United Kingdom Ltd., U K
Unit 202B, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, United Kingdom. C ﬂ

c Certified by: Notified Body 2754: Alienor Certification,

13 scHutzeRrILLE EN166:2001

Eine Kopie der Konformitétserkldrung dieses Produkts finden Sie unter documents.jspsafety.com
WARNUNG!: Falls Rahmen und Glaser unterschiedliche Zertifizierungszeichen aufweisen (F, B oder A), ist bei
der ganzen ille von der ni Stufe

and/or
find these and go to jspgo.com for guides to correctly fitting them.

Blue Light treatment: « Nominal absorption value: 74 %, nominal reflectance value: 3.7%. * The glasses
are tested for protection against blue sunlight and not against blue light from artificial sources. « Wearing these
glasses when driving motorised vehicles does not guarantee recognition of all traffic lights

T oocBESCHERMING EN166:2001

Een kopie van deze iding en de van O ing voor het product kunt u
vinden op de productpagina van de website: documents.jspsafety.com - WAARSCHUWING: Indien
op de montuur en lens verschillende certificatiemerken (F, B of A) staan aangeduid, moet het laagste niveau

7 > Identifikationszeichen des Herstellers ‘ C E ‘Konformitél mit der Verordnung (EU) 2016/425

UK Verordnung 2016/425 tiber personliche Schutzausriistung in der geénderten Fassung fiir
CA |dieAnwendung in GB

Europaische Norm fiir Schutzbrillen

worden aan de volledige veiligheidsbril.
> |Handelsmerk fabrikant | C € [confomititmet verorening (EU) 20161425

UK g 2016/425 beschermir
CA |an loepasslng te zijnin GB

1,zoals gewijzigd om|

EN166  |De Europese norm voor industriéle oogbescherming

# Lasfilter klassenr. (EN169

# SchweiRerschutzfilter (EN 169;
20r 2C# _|Ultraviolettschutzfilter (C=Schutzbrille weist verbesserte Farberkennung auf) (EN 170)
4-# \nfrarotschu!zfller (EN 171)

20r2C+# |Ultravioleffilter (C = goede kleurherkenning) en klassenr. (EN170;

4-# Infraroodfilter prestaties en klassenr. (EN171)

Zonlichtfilter prestaties en klassenr. (EN172)

Nummer van de optische Klasse, 1 is hoog, 3 is laag

Voldoet aan de eisen voor verhoogde robuustheid

Bestand tegen lage energie-inslag van hogesnelheidsdeelties

Sollten Sie Schutz gegen extreme Temperaturen bendtigen, so wahlen Sie eine Schutzbrille]
aus, bei der der Buchstabe T nach dem Festigkeitssymbol folgt

1
S
F
B
T
3

Bestand tegen middelhoge energie-inslag van hogesnelheidsdeeltjes
Voor ing tegen extreme 1 selecteert u ing meteen T

achter de inslagmarkering.

Schutz vor Fliissigkeitstropfen und Fliissigkeitsspritzer
Schutz vor groben Partikeln 5 |Schutz vor Gasen und Feinstaub

Bescherming tegen vioeistofdruppels

Besténdigkeit gegen Stdrlichtbogen 9 |Bestandigkeit gegen Schmelzmetall
EN 166 Besténdigkeit gegen Beschlagen| K Egslggd?buimagﬁzbﬁ:ﬁgqllgilfg}?e%egen
Steht fiir eXzellente Beschichtung (KN)

Die Schutzbrille wurde fiir schmale, kleine Gesichtsformen entwickelt

4
8
N
<X
H

Bescherming tegen grote stofdeelties
Bestand tegen elekdrische lasboog

E[ﬂ \Voir mode d'emploi. Si les recommandations d'utilisation ne sont pas respectées, il se peut|
ue la protection offerte par le dispositif soit fortement réduite.

Certains composants peuvent *
étre recyclés

. 2;%?;3;”}2'3:&;36 g Jeter en se conformant a la législation locale
INSTRUCTIONS D’EMPLOI, DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Avant usage, s'assurer que la lunette
de protection est bien mise en place. Quand elles ne sont pas portées, ou en cours de transport, ranger
ces lunettes dans un conteneur afim qu'elles soient protégées de la lumiére directe du soleil, des produits
chimiques et des substances abrasives et qu'elles ne puissent pas étre endommagées par un contact direct
avec des surfaces ou articles durs.Nettoyer ou desinfecter a I'aide d'une solution & 1% de détergent et
essuyer a 'aide d'un chiffon doux. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs. AVERTISSEMENT: Les lunettes de
protection doivent étre remplacées si les verres sont endommagés ou rayés. Dans des conditions normales
d'utilisation, la lunette de protection offre une protection adéquate pendant 5 ans. AVERTISSEMENT: La
monture peut provoquer des irritations cutanées au contact avec la peau chez les personnes particulierement
sensibles, si tel est le cas, il convient de consulter I'avis d'un médecin. AVERTISSEMENT: La monture de
ces lunettes fournit moins de protection contre les impacts que les verres. Les protecteurs de I'oeil contre les
particules & grande vitesse portés sur des lunettes & branches ophtalmiques classiques peuvent provoquer
des chocs, occasionnant ainsi un danger pour I'utilisateur. AVERTISSEMENT: Nous attirons Iattention des
utilisateurs sur les dangers pouvant survenir lorsqu'un composant d'origine de I'équipement de protection est
modifié ou retiré sans tenir compte des recommandations de JSP Ltd. Léquipement de protection ne doit faire
I'objet d'aucune adaptation non recommandée par JSP Ltd. Toute modification ou adaptation peut grandement
affecter la protection assurée par I'équipement, ce qui peut entrainer des blessures graves ou mortelles.

Les accessoires et/ou piéces de rechange sont disponibles avec les instructions de montage de JSP. Visitez www.
jspsafety.com pour les trouver et rendez-vous sur jspgo.com pour obtenir des guides pour les installer correctement.
Traitement anti lumiére bleue: « Valeur nominale de lumiére bleue absorbée 74%, valeur nominale de lumiére
bleue réfléchie 3.70%. * Les lunettes sont testées conformes 4 la protection contre la lumiére bleue solaire et
non contre la lumiére bleue issue de sources artificielles. + Porter ces lunettes en cas de conduite d'engins
motorisés ne garantit pas la reconnaissance de tous les feux de signalisation

I Traitement Anti-rayures Anti-buée

YN 2JENBESKYTTELSE EN166:2001
En kopi al denne jledning og ing for produktet kan findes pa produktsiden
af JSP L i jspsafety.com - ADVARSEL!: Hvis stel og linse har forskellige

(F, B eller A), skal det laveste niveau veere geeldende for hele gjenbeskyttelsesproduktet.
«Z” > |Producentens varemaerke ‘C € ‘ggfé%zsgtemmelse med forordning (EU)

SWISS ONE

ITe] euenBESKYTTER EN166:2001

Denne handboken ma beholdes for ﬁemtldlg referanse. En kopi av denne manualen og samsvarserklaringen
for produktet finner du pa pi il JSP Ltd hj

ADVARSEL!: Hvis rammen og linsen viser forskjellige sertifiseringsmerker (F, B eller A), skal det laveste nivaet
gjelde for hele oyevemnproduktet.

<7 > |Produsentenes varemerke

‘ c E ‘Samsvar med forordning (EU) 2016/425

cAa Forordning 2016/425 om personlige vaernemidler, som eendret fil at geelde | GB UK
EN166  |Den europzeiske standard for gjenbeskyttelse il brug i industrien cA Forski 20161425 om persoriig vemeutsty, som endret 1 & gelde | GB
# Svejsefilterklasse nr. (EN169) EN166 |Europeisk standard for gyevern til industrien
20r 2C# |Ultraviolet filter (C = god farvegenkendelse) og klassenr. (EN170) # Sveisefilter klasse # (EN169

4-# Infraredt filters ydelse og klassenr. (EN171)

Ultrafiolettfilter (C = god fargegjenkjenning) og klasse # (EN170)

54 Solrefleksfilterets ydelse og klassenr. (EN172)

1 | Tal, der angiver optikklassen, 1 er hgj, 3 er lav

Opfylder kravene til aget styrke

4-# Infrargdfilter effektivitet og klasse # (EN171)
54 Blendingsfilter effektivitet og klasse # (EN172)
Nummer som angir optisk klasse, 1 er hoy 3 er lav

Taler stod med lav energi fra partikler med hgj hastighed

Taler stod med middelhgj energi fra partikler med hej hastighed

\ng_fyl\er kravene Il\ starre robusthet
hayh:

Hvis der kraeves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, skal du vzelge briller med et T efter

Beskyttelse mod vaeskedraber

Huis det kreves beskyttelse ved ekstreme temperaturer, ma du velge gyevern som har en T|
etter

Beskyttelse mod store stovpartikler Beskyttelse mod gasser og fine partikler

5
Modstér elektrsk bue med kortsutning |9 |Modstar flydende metal

Beskyttelse mot veeskedréaper
Beskyttelse mot store smvamkler

en
EN166 bestand tegen opp:

EN166 bestand tegen nevel/mist door fine deeliies

Staat voor ‘eXcellence-coating’ (KN)”

Nicht zum Fahren geeignet und Stralenverkehr - Fotochrom (EVO100 / 200 / 300)
287 ANSI Norm fiir Schutzbrillen

De oogbeschermer is ontworpen voor een Klein hoofd
Niet geschikt voor gebruik in het wegverkeer - Fotochromie (EVO100/200/ 300)

287 De ANSI-norm voor industriéle oogbescherming
+

+ Die Schutzbrille wurde hinsichtiich ihrer mechanischen Festigkeit iiberprilft
Wi SchweiBerschutzfilter U#__|Ultraviolettschutzfilter
Sonnenschutzfilter

L# il | R# |Infrarotschutzfilter
Spezialglaser

Die Schutzbrille wurde hinsichtlich ihrer mechanischen Festigkeit iberpriift
Lasfilter en klassenr. U# __|Uv-filter en klassenr.
Zichtbaar-lichtfilter en klassenr. R# __[IRfilter en klassenr.

Modstar overfladiske skader fra fine partikler int. EN166

star for ‘eXcellence belaegning (KN)"
Djenbeskyttelsen er designet til at passe til et lille hoved

Star for ‘eXcellence-belegg (KN)

Ma ikke anvendes i trafikken - Fotokrom (EVO100 /200 / 300)
287 IANSI-standarden for gjenbeskyttelse i industrien

H @yevernet er konstruert for & passe til et lite hode
@ Ikke egnet for kjaring og bruk pa vei - Fotokrome (EVO100/200 / 300)

+ Djenbeskyttelsen er stedklassificeret 787 |ANSI-standard for industrivernebriller
Wi Svejsefilter og klassenr. U#__|UV-ilter og klassenr. + @yevemet er stotklassifisert
L# Filter mod synligt lys og klassenr. R#__[IR-filter og klassenr. Wi Sveisefilter og klasse # U#__|UVfilter og klasse #
\ |Variabel toning S [Specialglas L# Synlig lysfilter og klasse # R# _|IRfilter og klasse #
Beskyttelse mod vaeskedraber Vv Variabel farge [ S [Spesialglass
Beskyttelse mod store stavpartkler [ D5 [Beskyttelse mod fine partikler D3 Beskyttelse mot vaeskedraper

Se brugsanvisningen. Hvis anbefalingeme i i ikke kan

D4 Beskyttelse mot store stovpartikler D5 |Beskyttelse mot fine partikler

vaere vaesentligt forringet.

v |Variable Ténung [ s |
D3 Schutz vor Flissigkeitstropfen und FIUsswgkeitss%ritzer Variabele kleur | S Lenzen voor speciale toepassing
D4 Schutz vor groben Partikeln D5 |Schutz vor Feinstaub Bescherming tegen vioeistofdruppels
Siehe i Sollte den G nicht Folge geleistet werden, Beschermmg |egen grote stofdeel es D5 |Bescherming tegen fiine deeltjes
kann dies Einfluss auf die des Gerates haben. Als de ies niet worden gevolgd kan de bescherming die
L/?) @ Einige Komponenten konnen recycelt % |Kratzfeste Ant-Beschlag . g door het apparaat worden geboden ernstig worden
= werden Somm\ge onderdelen kunnen worden % |Anti-kras/antmist coating
Py /Hf Lagertemperatur und Das Produkt darf nur gemaf lokal geltender| erecycled
? Luftfeuchtigkeitsbereich. entsorgt werden * | Opslagtemperatuur en ﬁ Afdanken in overeenstemming met de
IPFLEGE UND AUFBEWAHRUNG: Im Einsatz stellen Sie bitte sicher, dass der Augenschutz bequem Juchtvochtigheidsbereiken. Jokale wetgeving

tiber den Augen sitzt Bei Nichtbenutzung oder zum Transport solite der Gesichtsschutz auerhalb direkler

Sonnenemstrahlung in einem Behélter aufbewahrt werden, der ihn vor direkter Sonneneinstrahlung,

und durch harte Oberflachen bzw.

schiitzt. Sie eine auBerhalb zwischen -20°C und +50°C

sowie einer Luftfeuchtigkeit tiber 90% RH. Um den Gesichtsschutz im bestmogllchen Zusland zu erhalten,

diirfen Sie zur Reinigung keine Losungs- oder ine
einprozentige Losung eines milden Reinigungsmittels und anschlieBend ein 'weiches Tuch zum Abtrocknen.

WARNUNG! Unter normalen Bedingungen bietet das Visier 5 Jahre angemessenen Schutz. WARNUNG!
Der Rahmen kann allergische Reaktionen verursachen, wenn er in Kontakt mit der Haut ist. In diesem Fall
setzen Sie sich bitte mit lhrem Arzt in Verbindung. Das Br biete weniger als die
Brillengléser. WARNUNG! Dieser Augenschutz kann die Aufpralle zur Korrekturbrille Gibertragen. WARNUNG!
Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass es gefahrlich ist, Originalteile der Schutzausriistung zu
verandern oder zu entfernen, sofern dies nicht von JSP Ltd. empfohlen wird. Die Schutzausriistung darf nicht
in einer von JSP Ltd. nicht Weise werde oder kénnen
die g erheblich beeintréchti was zu schweren Verlelzungen oder zum Tod fiihren kann.

Zubehdr und/oder Ersatzteile sind mit Montageanleitung von JSP erhaltiich. Besuchen Sie www.jspsafety.com,
um diese zu finden, und gehen Sie zu jspgo.com, um Anleitungen zum korrekten Anbringen zu erhalten.
t » Nenn-Al t: 74 %, N { : 3,7 %. * Die Glaser wurden auf ihre
egen den i ichts gepriift, nicht gegen blaues Licht aus kiinstlichen
Lichtquellen. « Wenn diese Gléser beim Fihren von Kraftfahrzeugen getragen werden, kann nicht garantiert
werden, dass alle Verkehrsampeln korrekt erkannt werden.

Y] oconskypp

En kopia av denna handbok och férsakran om &
JSP Ltd hemsida: documents.jspsafety.com - VARNING!: Om bagen och linserna wsarohka oemf\enngsmarken
(F, Beller A), ska den lagsta nivan gélla for en.

EN166:2001

GEBRUIK, OPSLAG, ONDERHOUD: Bij gebruik ervoor zorgen dat de veiligheidsbril de ogen goed bedekt
Wanneer de brillen niet gebruikt wordt, of wordt verplaatst, dan moet de brillen zodanig worden opgeborgen, dat hij
niet in aanraking met direct zonlicht, met chemicalién of schuurmiddelen komt en niet tegen harde opperviakken
of voorwerpen aan kan stoten. Om schoon te maken of te desinfecteren; afspoelen in een 1% oplossing van een
zacht schoonmaakmiddel en met een zachte doek afdrogen. Geen schurende schoonmaakmiddelen gebruiken.

WAARSCHUWING: Als de lens krassen krijgt of schade oploopt, moet men nieuwe aanschaffen. In normale
omstandigheden biedt de veiligheidsbril meestal 5 jaar voldoende bescherming. WAARSCHUWING: Bij aanraking
met de huid kan het montuur soms allergische reacties veroorzaken bij hiervoor gevoelige personen. Wanneer
dit het geval is, moet men de dokler raadplegen. WAARSCHUWING Het montuur van de veiligheidsbrilen
beschermt minder tegen slag dan de glazen. De n slag aan die gedragen
worden onder de oogbeschermer. WAARSCHUWING: De aandach( van gebruikers wordt gevestigd op het gevaar
van het wijzigen of j van originele vande uitrusting, anders dan aanbevolen
door JSP Ltd. Beschermende uitrusting mag op geen enkele manier worden aangepast die niet wordt aanbevolen
door JSP Ltd. Wiiziging of aanpassing kan de geboden bescherming aanzienljk aantasten, wat kan leiden tot
emstig persoonlijk letsel of de dood.

A enfof vervanging van JSP. Ga naar www jspsafety.com
om deze te vinden en ga naar jspgo.com voor handleldmgen om ze correct aan te brengen.

Bescherming tegen blauw licht: + Nominale absc 74 %, nominale 3,7 % * De glazen
Zijn getest op de bescherming tegen blauw zonlicht en niet tegen b\auw Ilchl van kunstmatige bronnen « Het dragen
van deze gl bij het rijden met motol igen biedt geen g

zijn i met p: d-instructi

| FI | SILMASUOJAIN EN166:2001
Kopio tésta késikirjan ja tuotteen I6ytyvit tuotteen sivulle:
documenls jspsalely com - VAROITUS!: Jos 4 ja linssissé on eri (F, BtaiA),

suojaustason mukaan.

Se bruksanvisningen. Hvis anbefalingene i bruksanvisningen ikke felges, kan
enheten gir, blir sterkt svekket.

L’?_\@' Nogle komponenter kan genbruges *  |Ridsefast i tidug:

B ihenhold til geeldende lokal
?T‘ lovgivning

ANVENDELSE, OPBEVARING, VEDLIGEHOLDELSE: Nar gjenbekytteren anvendes, skal det sikres, at
den passer behageligt over gjnene. Nar denne gjenbeskytter ikke er i brug, eller mens den transporteres, bor
den opbevares i en beholder, saledes at den ikke udsaettes for direkte sollys, ikke kan komme i kontakt med
kemikalier og slibende midler, samt at den ikke kan blive beskadiget pga. fysisk kontakt med harde flader/
genstande. For at rengere/desinficere skylles den i en 1% oplesning af et mildt rengeringsmiddel og terres
med en bled klud. BENYT IKKE slibende rengeringsmidler.

peratur- og
ved opbevaring

ADVARSEL! Hvis linsen bliver ridset eller beskadiget bor gjenbeskytieren udskiftes. Under normale omstzendigheder
ber yde i 5 ar. ADVARSEL! Stellet kan forarsage allergiske reaktioner
hos udsatte personer, nar det er i kontakt med huden Sku\le det ske, ber der seges leege. ADVARSEL! Disse
gjenbeskytteres stel yder mindre beskyttelse mod slag end linseme. Disse gjenbeskyttere kan evt overfere virkningen
af slag til briller/kontaktiinser, brugeren har pa under gjenbeskytteren. ADVARSEL: Bemzerk, at der er risiko forbundet
med at aendre eller fleme nogen af de originale dele af beskyttelsesudstyret, medmindre JSP Ltd. har anbefalet dette.
Beskyttelsesudstyr ma ikke tipasses pa andre mader, end JSP Ltd. har anbefalet. Andringer eller tilpasninger kan
har signifikant betydning for den beskyttelse, som udstyret yder, og kan potentielt resultere i dadbringende kveestelser.

Tilbeher og/eller fas ing fra JSP. Besag www.jspsafety.com for at finde
disse, og ga til jspgo.com for at fa gulder til korrekt tllpasnlng af dem.

Behandling med blat lys: « Nominel apsorptionsvaerdi: 74 %, nominel reflektansveerdi: 3,7 %. * Brillerne er
testet til at yde beskyttelse mod blat lyssol, men ikke blat lys fra kunstige lyskilder. « Hvis du bruger brillerne,
mens du ferer motordrevne keretgjer, er der risiko for, at du ikke kan skelne trafiklys.

E) cAFAs DE SEGURIDAD

Puede encontrar una copia de la Declaracion de conformidad de este producto en

EN166:2001

Noen komponenter kan resirkuleres %  |Ripefast/ antiduggbelegg
Oppbevaringstemperatur og "
fuktighetsomrader. /Avhendes i samsvar med lokale forskrifter

BRUK, LAGRING, VEDLIKEHOLD: Under bruk, pass pa at ayebeskytteren passer behagelig over aynene.
Nar den ikke brukes eller er under transport bar denne ayebeskytteren lagres i en beholder slik at den ikke
utsettes for direkte sollys, holdes unna kjemikalier og sllpemldler og ikke kan skades av fysisk kontakt med
harde overflater/gjenstander. For & , skylli 1% med mildt og terk
med en myk klut. IKKE BRUK slipemidler.

ADVARSEL! Hvis linsen far skrap eller skader, ber oyebeskytteren erstattes. Under normale omstendigheter ber
oyebeskytteren gi tiistrekkelig beskytelse i 5 ar. ADVARSEL! Nar innfatningen kommer i kontakt med huden, kan
den gi allergiske reaksjoner hos moﬂakehge personer Skul\e det vaere fiffellet, ber man radfere seg med Iege
ADVARSEL! il disst mot slag enn linsen. Disse wyebeskykteme
kan overfore tilslag ti briller oms\uﬂet av ﬂyebeskyﬁeren ADVARSEL Vi gjer brukerne oppmerksom pé faren ved &
endre eller fieme noen av d annetenn det som er anbefalt av JSP Ltd.
Vermeutstyr skal ikke tilpasses pa noen mate som ikke er anbefa\t av JSP Ltd. Modifikasjon eller tipasning kan ha stor
innvirkning pa beskyttelsen som gis, og dette kan fare til alvorlig personskade eller dad.

Tilbeher ogleller fra JSP. Besok www.jspsafety.com
for & finne disse, og ga il JSDQO com for vel\ednlnger for nktlg tilpasning av dem.

Blue Light: * Nominell : 74 %, nominell j : 3,7 %. » Glassene er testet
for beskytte\se mot blatt lys fra solstraling og ikke for blatt lys fra kunsnge kilder. + Bruk av disse brillene under
kjering av motoriserte kjoretay garanterer ikke at man oppfatter alle trafikklys

OCULOS DE SEGURANGA EN166:2001

{ATENCION!: Sila montura y la lente muestran distintas marcas de certificacion (F, B o A), se debera asignar
el nivel més bajo a la totalidad de las gafas de seguridad.

Pode uma cdpia da Declaragao de C i para este produt 3 jspsaf
ATENCAO ! Se a armag#o e a lente apresentarem marcas de oemf\cat;ao dlferentes (F, B ou A), devera ser
atribuido o nivel mais baixo ao conjunto completo dos 6culos de segurang:

- 3 Overensstammelse med forordning
<« > [Tillverkarens varumérke ‘ C € (EU) 20161425

7 > |Valmistajien tavaramerkki ‘ C E ‘Asetuksen (EU) 2016/425 mukaisuus

Férordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning, &ndrad for att gélla i GB

UK

cAa Henkildsuojaimista koskeva asetus 2016/425, sellaisena kuin se on muutettuna sovellettavaksi GB

Europeisk standard for dgonskydd for industriellt bruk

EN166 |Ammattikéyttodn tarkoitettujen silmiensuojaimien eurooppalainen standardi

Svetsfilterklass # (EN169)

# Hitsaussuodatinluokka # (EN169

Filter mot ultraviolett ljus (C = bra fargigenkénning) och klassnr (EN170)

20r2C4# |Ultraviolettisuodatin (C = hyva varintunnistus) ja luokka # (EN170)

Filter mot infrar6d stralning och klassnr (EN171)

Infrapunasuodattimen suorituskyky ja luokka # (EN171)

Solskyddsfunktion och klassnr (EN172)

Aurinkolasisuodattimen suorituskyky ja arvosana # (EN172)

Siffra som motsvarar optisk klass, 1 ar hog och 3 ar lag

Optista luokkaa merkitsevé numero, 1 on korkea ja 3 on alhainen

Uppfyller kraven pa dkad télighet

Tayttaa parannettua jaykkyytta koskevat vaatimukset

Star emot slag med Iag energi fran partiklar i hog hastighet

Kestdé suurinopeuksisten hiukkasten pienienergisen iskun

Star emot slag med medelhdg energi fran partiklar i hog hastighet

Om det krévs skydd vid extrema temperaturer, vélj 6gonskydd med ett T efter energimarkeringen
Skydd mot vatskedroppar
Skydd mot stora dammpartiklar
Besténdighet mot ljusbagar
EN166 motstandskraft mot dimma

EN166 Besténdighet mot ytskador pa grund av fina partiklar

Star for ‘eXcellence coating (KN)

Skydd mot gaser och fina partiklar
Besténdighet mot smélta metaller

Kestad suurinopeuksisten hiukkasten keskienergisen iskun
Jos

- Conformidad con el Reglamento (EU)
Marca comercial del fabricante ‘ c E ‘2016/425

Reglamento 2016/425 sobre equipos de proteccion personal, modificado para aplicar en GB

lorma europea para la proteccién mdus(na\ de ojos andard
0 de soldadura N°. de clasifica
Filtro ultravioleta (C = buen reconoclmlento del color) y N°. de clasificacion (EN170)
Rendimiento del filtro de infrarrojos y N°. de clasificacion (EN171
Rendimiento del filtro de proteccion solar y N°. de clasificacién (EN172
imero que hace referencia a la clase Optica, 1 es altay 3 es baja
Cumple los requisitos para consequir una mayor resistencia
Resiste impactos de escasa fuerza de particulas a gran velocidad

Resiste impactos de fuerza media de particulas a gran velocidad
Si necesita pi extremas, gafas que incluyan una T después

suojausta lampétiloissa, valitse silmi in, jossa iskumerkinnan
lidlkeen on T
Suojaus nestepisaroilta
Suojaus suurilta pdlyhiukkasilta
Suojaus oikosulun aiheuttamilta
valokaarilta

Suojaus kaasulta ja pienilté pdlyhiukkasilta

Suojaus sulametalleilta

e la marca de |mDacto
Proteccién frente a gotas de liquido

Proteccion frente a grandes particulasdepoivo| 5 |Proteccién frente a gases y particulas finas
Resistente a arco eléctrico de cortocircuito 9 |Resistente a metales fundidos

EN166 suojaus kostumiselta/huurtumiselta

EN166 Resistencia al empafiamiento/nebulizacién
’—%ENW 5 - —

66 Resistencia al deterioro superficial por particulas finas

EN166 pinnan suojaus pienhiukkasilta

Ogonskyddet har utformats for att passa ett mindre huvud
Ej lampliga for av fordoni - F (EVO100/200/300)

287 ANSI-standard for dgonskydd for industriellt bruk

+ Ogonskyddet &r klassat for anslagsenergi
Wi Svetsfilter och klassnr U# _ [UV-filer och Klassnr

L# Filter for synbart ljus och klassnr | R# [IRfilter och klassnr
v Variabel férgton | s [Speciallinser

D3 Skydd mot vatskedroppar
D4 Skydd mot stora dammpartiklar

Skydd mot fina partiklar

Merkinta tarkoittaa: ‘eXcellence coating (KN)'

Significa ‘recubrimiento excelente’ (KN)
Las gafas protectoras estén disefiadas para adaptarse a cabezas de pequefio tamafio

Silmiensuojain on suunniteltu sopimaan pieneen paahén

Lasit eivat sovellu ajamiseen ja tiekayttoon - (EVO100/200/300)

No aptas para su uso durante la conduccion y en la via publica - Fotocromaticas (EVO100/200/300)

orma ANS para la proteccion industrial de ojos

/Ammattikéyttoon tarkoitettujen silmiensuojaimien ANSI-standardi

Las gafas protectoras tienen una calificacion de resistencia a impactos

Silmiensuojaimella on iskuluokitus

Filtro de soldadura y N°. de clasificacién Filtro ultravioleta y N°. de clasificacién

Hnsaussuodatln jaluokka #

Filtro de luz visible y N°. de clasificacion R# _|Filtro de infrarrojos y N°. de clasificacion

Tintura variable S |Lentes para fines especificos

Infrapunasuodatin ja luokka #
Va\hluva vérisévy

Proteccién frente a gotas de liquido

Erikoiskayttolinssit
Suojaus nestepisaroilta

Proteccion frente a grandes particulas de Proteccion fren(e a particulas flnas

Se bruksanvisningen. Féljer man inte raden i kan enhetens

forsamras kraftigt.

Suojaus suurilta pdlyhiukkasilta D5 [Suojaus pienilté pdlyhiukkasilta

Katso kéyttoohjeet. Jos kayttdsuosituksia koskevia ohjeita ei noudateta, laitteen antama suoja

voi heikentyd merkittavasti.

Jotkut komponentit voidaan kierréttad| %

Naarmuuntumaton ja huurtumaton pinnoite

&@ Vissa komponenter kan atervinnas %  |Repskyddade/imbehandlade
T jﬂﬁff I%rr;grs‘elraart‘% och luftfuktighetsgranser ﬁ Sopsortera enligt lokala f6

ANVANDNING, FORVARING, UNDERHALL: Var noga med att Ggonskyddet passar bekvamt over dgonen
nar det anvands Nar ogonskydden inte anvands eller under transport, ska de forvaras i en behallare som
skyddar dem fran dlrekl solljus kemikalier och fralande eller shpande medel, samt inte skadas fysiskt av
harda ! skoljien 1 tig g och
torka med en mjuk Irasa AN\/AND INTE fratande e\ler shpande rengonngsmedel

VARNING! Om linsen skrapas eller skadas ska 6gonskyddet bytas ut. Under normala omstandigheter ska
6gonskyddet ge adekvat skydd i 5 ar. VARNING! Nar bagarna kommer i kontakt med huden kan de orsaka
en allergisk reaktion hos kansliga individer, om detta sker ska lékare kontaktas. VARNING! Ramen kring
6gonskydden kan ge mindre skydd mot slag och stotar an sjélva linsen. Ogonskydden kan overfora slag och
stotar till glasogon eller liknande som bars under dgonskyddet. VARNING: Anvandare bér notera faran med
att modifiera eller ta bort originaldelar av skyddsutrustningen, annat an vad som rekommenderas av JSP Ltd
Skyddsutrustningen far inte justeras pa nagot satt som inte

suhteellinen kosteus

* Varastointipaikan limp3itia ja @ Havitys paikallisten mééraysten mukaan

ILYTYS, HUOLTO: Varmista kayton aikana, etté simasuojain istuu mukavasti silmilla.

£l sw\masumalnta ei kéyteté tai sitd kuljetetaan, sita tulee ttad kotelossa niin, ettei se altistu
suoralle auri eiké a\nellle eivétka kovien pintojen tai esineiden iskut
voi vahingoittaa sitd. Puhdista tai desinfioi ht 1 % miedon ja kuivaa
pehmedlla liinalla. ALA KAYTA hankaavia puhdistusaineita.

VAROITUS! Jos linssi naarmuuntuu tai vaurioituu, silmasuojain tulee vaihtaa uuteen. Normaalioloissa
siméasuojaimen odotetaan antavan rittévéa suojaa 5ksi vuodeksi. VAROITUS! Missé kehys koskettaa
ihoon, se voi aiheuttaa yliherkille henkildille allergisia reaktioita. Jos ndin tapahtuu, l&akarilta tulee
pyytéa neuvoa. VAROITUS! Néiden kehys antaa suojaa iskuilta kuin linssi
Nama silmésuojaimet voivat valmaa iskuvoimia s||masuo|a\men sisélla oleviin silmalaseihin. VAROITUS:

P Ltd.
justeringar kan paverka skyddet som utlovas markant, vilket kan leda till aIIvar\lga personskador eller doden

Tillbehor och/eller erséttningar finns med monteringsinstruktioner fran JSP. Besok www.jspsafety.com for att
hitta dessa och ga till jspgo.com for guider for hur du passa dem korrekt.

Blaljusfilter: « Nominellt absorberingsvarde: 74 %, nominell reflexionsgrad: 3,7 %. * Glasdgonen har testats
for skydd mot blatt solljus, men inte for skydd mot blatt ljus fran artificiella \]uskal\or » Om man har pa sig dessa
glasdgon nar man kor ett motordrivet fordon kan det handa att man inte kan tyda alla sorters trafikljus.

Il occHiAL PROTETTIVI EN166:2001

Una copia di questo manuale e la dichiarazione di conformita per il prodotto pud essere trovata sulla
pagina prodotto del sito web di JSP Ltd: documents.jspsafety.com - ATTENZIONE!: Se la montatura e
le lenti presentano marchi di certificazione diversi (F, B o A), agli occhiali di sicurezza considerati nella loro
interezza va assegnato il livello piti basso.

<« > | Marchi dei produttori
UK

‘C E‘Conformilé al Regolamento (EU) 2016/425

osia ei saa muuttaa tai poistaa, ellei JSP Ltd.
suosmele sité. Suojavarusteeseen el saa tehdd mitadn sellaisia muutoksia, jotka eivét ole JSP Ltd:n
suosittelemia. Muutokset voivat heikentdd merkittévalld tavalla suojavarusteen suojauskykya, miké voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

Tarvikkeita jaftai varaosia on saatavilla asennusohjeiden mukana JSP:Ité. Vieraile osoitteessa www.jspsafety.
com namé ja siirry jspgo.com ohjeet niiden oikeaan sovittamiseen.

Sinisen valon suodatus: * Nimellinen absorptioarvo: 74 %, nimelinen heijastumisarvo: 3,7 %. « Lasit on testattu

suc]aamaan auringon siniselté valolta; ei kelncva\onlahtelsta peralsm olevalta siniselté valolta. » Mikéli néité laseja
kaytetadn kaikkien i ei voida taata.
IEM nPOETATEYTIKO MATION EN166:2001

“Eva avTiypago Tou TapovTog eyxelpidiou kai g AfAwong Zuppop@wong yia To TPoiov PTopei va
peBei o oeAida Tou TPoidvTog TG IoTooEAiSag JSP Ltd ivar: documents.jspsafety.com
MPOEIAOMOIHEH: Edv Ta oUpBoAa F, B kai Adev gival koiva 1600 yia Tov 0pBahud 600 kai yia 1o TAaioio,

«Z7 > |Marca comercial registada do fabricante ‘ c E Conformidade com o Regulamento

(EV) 2016/425
UK [r 2016/425 sobre de protegéo individual, conforme alterado para
CRA |aplicarem GB

EN166 |A norma europeia relativa a proteéo ocular para uso industrial
# Classe do filtro de soldadura # (EN169)
20r2C-# _|Filtro ultravioleta (C = bom reconhecimento de cores) e classe # (EN170)
4-# Desempenho e classe do filtro de infravermelhos # (EN171)
54#  |Desempenho e classe dofiltro de protecdo solar # (EN172)
imero que simboliza a classe 6tica, 1 é elevado 3 é baixo
Em conformidade com os requisitos para robustez superior
Resistente ao impacto de baixa energia de particulas a alta velocidade
Resistente ao impacto de energia média de particulas a alta velocidade
Se for necessaria protegdo a temperaturas extremas, opte por uma proteg@o ocular com um
T ap6s a marcagéo relativa ao impacto
Protec&o contra goticulas liquidas
Protecéo contra particulas de p6 grandes 5 |Protecdo contra gases e particulas finas
Resistente a arco elétrico de curto-circuito 9 [Resistente a metais fundidos
EN166 Resisténcia a antiembaciamento
EN166 Resisténcia a danos da superficie por particulas finas
Significa revestimento de eXceléncia (KN)

|A protecéo ocular foi concebida para se ajustar a cabegas pequenas
N&o adequado para uso em condug@o e em estrada - Fotocromaticas (EVO100 / 200 / 300)

Z|oo| & |w| = |m|m|n|—=

=

87 |A norma ANS| relativa & protec&o ocular para uso industrial
+ |A protecdo ocular é resistente a impactos
Wi Classe dofiltro de soldadura # [ U# _JFiltro UV e classe #
L# Filtro de Iuz visivel e classe # | R# |[Filtro de IV e classe #
v Coloragéo variavel [ S Lentes especiais
Protecéo contra goticulas iquidas
Protecéo contra particulas de pé grandes D5 |Protecéo contra particulas finas

Consulte las instrucciones de uso. Sw no se siguen las i

pl on ofrecida por el di puede verse afectada

/Algunos componentes se pueden reciclar] % |Revestimiento antirrayaduras/antivaho

“| Temperatura y rango de humedad para Eliminacion de desechos de acuerdo con
almacenamiento la legislacion local

Consulte as instrugdes de uso. Se as recomendagdes das instrugdes de uso ndo forem seguidas,
a protecéo oferecida pelo dispositivo pode ser

Alguns podem ser reci *

antiembaciamento

©|Temperatura de armazenamento e teores Eliminagao de acordo com a
de humidade legislagdo local

UTILIZACION, ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO: Asegurar que el protector ocular esté ajustado co
sobre los ojos durante su uso. Cuando no esta siendo usado o durante el ransporte, este gafas protectoras debe
ser guardado en un recipiente de tal modo que no reciba radiacion directa de rayos solares, se encuentre fuera
del alcance de productos quimicos y sustancias abrasivas y no quede expuesto a darios por contacto fisico con
superficies o articulos duros. Para limpiar o desinfecter, lavar en una solucion de agua con detergente suave y secar
con un paio suave. NO USAR limpiadores abrasivos.

JATENCION! Deberia reemplazarse el protector ocular en caso de que las lentes se dafiasen. Bajo circunstancias
normales, este protector ocular deberia ofrecer una adecuada proteccion durante 5 afios. JATENCION! El
armazon puede causar reacciones alérgicas al contacto con la piel en personas sensibles, si este es el caso,
se debe consultar al médico. jATENCION! El armazon de estas gafas protectoras asegura menos proteccion
contra los impactos que las lentes. En caso de golpe contra el protector ocular, la vibracion del choque podria
transmitirse a las gafas correctoras situadas por debajo de las gafas protectoras. jATENCION! Los usuarios deben
prestar atencion al peligro que supone modificar o retirar cualquiera de los componentes originales del equipo de
proteccion de un modo distinto a lo recomendado por JSP Ltd. El equlpo de proteccion no debe adaptarse de

INSTRUGOES DE USO, ARMAZENAGEM E MANUTENGAO: Quando usar, verifique sempre que os
Geulos de protecgao estejam confortavelmente ajustados. Quando néo utilizados ou durante o seu transporte,
os oculos deverao ser colocados num estojo de modo a protegé-los das radiages directas da luz do sol,
dos produtos quimicos e substancias abrasivas e para que ndo sejam danificadas pelo contacto fisico com
superficies ou artigos duros. Para limpar e desinfectar, lave-os numa solugéo com 1% de detergente e enxugue-
0s com um pano macio. Nao limpe com substéncias abrasivas.

AVISO: Caso as lentes estejam riscadas ou danificadas, os dculos de proteccdo deverdo ser substituidos. Em
condicdes de uso normais, os 6culos de protecgdo oferecem uma protecgéo adecuada durante 5 anos.AVISO: A
armagao em contacto com a pele podera causar reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Dado o caso, consulte
um médico. AVISO: A armagao destes dculos de protecgao proporciona menos protecgéo contra os impactos do
que as lentes. Em caso de impacto sobre os culos de protecgdo, estes Ultimos poderéo transmitir uma vibragéo
aos 6eulos correctores usados debaixo dos ditos. AVISO: Chamamos a atengéo dos utilizadores para o perigo de
mod\ﬁoar € remover quaisquer partes dos componentes ongmals do equipamento de protecdo sem que tal tenha

ningtin modo no recomendado por JSP Ltd. Cualquier puede afectar

ala proteccion ofrecida y resultar en graves darios personales e |noluso la muerte.

Los accesorios yc tan con instrucciones de uso de JSP. Visite www.jspsafety.com
para encontrarlos y vaya a jspgo.com para obtener guias para colocarlos correctamente.

Tratamiento de luz azul: + Valor de absorcion nominal: 74 %, valor de reflectancia nominal: 3,7 %. « Las gafas se han
probado para una proteccion frente a la luz solar azul, pero no frente a la luz azul procedente de fuentes artificiales. «
Eluso de estas gafas durante la conduccion de vehiculos a motor no garantiza el reconocimiento de los semaforos.

GOZ KORUMA EN166:2001

pela JSP Ltd. A ou adaptagdo pode afetar a protecdo oferecida
podendc resultar em ferimentos pessoais graves ou morte.

Acessorios e/ou substituicdes estdo disponiveis com instrugdes de montagem da JSP. Visite www jspsafety.com
para encontré-los e va para jspgo.com para obter guias para ajusta-los corretamente.

Filtro para luz azul:  Valor de absorgéo nominal: 74 %; valor de reflexdo nominal: 3,7 %. + Os dculos foram
testados quanto & protecdo contra luz solar azul e ndo contra a luz azul de fontes artificiais. A utilizagéo destes
6culos ao conduzir veiculos néo garante o de todas as luzes dos seméaforos.

I okuLARY OCHRONNE EN166:2001

Bu kilavuzun bir kopyast ve iriin igin Uygunluk Beyany, iiriin
UYARI!: Gerceve ve mercekte farkli sertifika isaretleri (F, B veya A), bulundugu takdirde tim koruyucu g6zlik
GirGiniine en disik seviye

Kopie ji i tego produktu mozna znalez¢ na stronie documents.jspsafety.com
UWAGA: Jezeli na oprawie i soczewkach znajduja sie rozne znaki certyfikacji (F, B lub A), nalezy przyjaé, ze
nizsza z klas dotyczy catego produktu ochrony oczu.

TOTE T0 KATWIEPO ETTTEGO Bal AVTIOTOIXIOTE! OTO TTAAPEC TIPOCTATEUTIKG WATIWV.
- > |Eumopik6 Ofjua KATaoKEUaoT c E Zuuuoptpum e Tov kavoviapd (EU) 2016/425

'/) Ureticinin Ticari Markas! ‘c 6‘2016/425 sayili Yonetmelige (EU) uygunluk

Znak handlowy producenta ‘C E‘Zgodnoéé zrozporzadzeniem (EU) 2016/425

UK Rozporzadzenie 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej, ze zmianami, ktore|

Regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezi
cAa g positivi di pr

EN166 _|Standard europeo per la protezione degli occhi nellindustria
# Categoria dei filtri per la saldatura # (EN169)
20r 2C-# |Filtri per raggi ultravioletti uon riconoscimento dei colori) e categoria # (EN170
44 Prestazioni e categoria dei filtri infrarossi # (EN171)
Prestazioni e categoria dei filtri per la protezione dalle radiazioni solari # (EN172)
lumero che indica la classe otfica, dove 1 rappresenta la classe pili elevata e 3 la piu bassa
Rispetta i requisiti di robustezza
Resiste al basso impatto energetico delle particelle ad alta velocita
Resiste al medio impatto energetico determinato dalle particelle ad alta velocita
Se si richiede protezione a temperature estreme, optare per occhiali contrassegnati dalla letteral
T dopo la marcatura relativa alla resistenza all impatto

Dikpo yia guykdMnon Troiomrag apif. (EN169)

Kavovioudg 2016/425 yia Tov atopiko Tpe o, OTIWG TP! RBNke yia| UK By Britanya'da uygulanmak iizere degistirildigi sekliyle kisisel koruyucu ekipmana iliskin 2
individuale, come modificato in applicazione in GB va loyUel aTo GB CRA  |2016/425 sayili Yonetmelik CA |maa zastosom{ame wGB i
To Eupumaiké Mpdtutro it Tor T UTIKA ey yia Bioj EN166 |Avrupa Endistriyel Goz Koruma Standardi EN166 lorma europejska dotyczaca ochrony wzroku w przemysle

# Kaynakgilik filtre sinifi # (EN169;

# Ir klasy filtra spawalniczego (EN169

ik Iwdoug akTivoBohiag (C = kaki Kai Troidma apiB. (EN170)

Ultraviyole filtresi (C = iyi renk algilama) ve sinifi # (EN170)

20r 2C-# _|Filtr ultrafioletowy (C = poprawne rozpoznawanie koloréw) i nr klasy (EN170;

Emd6aeic ka Troioma giATpwv uTiépuBong akTivol ig)\\ag cgle EN171)

44 Kizilotesi filtre performansi ve sinifi # (EN171)

44 /ydajnos¢ filtra podczerwieni i nr klasy (EN171)

54 Giines parlamasi filtre performansi ve sinifi # (EN172

5# Wydajnos¢ filtra przeciwstonecznego i nr klasy (EN172)

1 Optik sinifi belirten say (1 yiiksekdir, 3 diistiktiir)

Liczba oznaczajaca klase optyczna, 1 - wysoka, 3 — niska

Daha yiiksek saglamlik gereksinimlerini karsilar

Spetnia wymagania zwigkszonej wytrzymatosci

|Yiksek hizli parcaciklarin diisiik enerjili etkilerine dayanir

Wytrzymuje uderzenie o matej energii spowodowane przez czastki o duzej predkosci

Emﬁooﬂgkumol@mqg\)ﬂgﬂm iaxri 66pBwang apiB. (EN172)

186 TToU emonuai Ok KAGH ,:‘mnuhiva\u A kau 3 eiven
A iveTal TG amamaei yior aut QVBEKTIKG
Avrsglotgmx NG EvEPYEITG cmd owparidia uyﬂAﬂg BMI 9
AviExel OE K oG evépyeIag ammd idia v

|Yiiksek hizli parcaciklarin orta diizeyde enerjili etkilerine dayanir

Wytrzymuje uderzenie o $redniej energii spowodowane przez czastki o duzej predkosci

oK
Av amaiTeiTal TipoaTaoia Ot aKpaie TIHEG Beppokpaaiag, eMAESTE TPOOTATEUTIKG parTiv TTou
10 0pBoo T perd T ariuavan kpouang

lgozliikler secin

Jesli jest wymagana ochrona przy ekstremalnych temperaturach, nalezy wybrac okulary|
ochronne opisane litera T po uderzen

MpooTaaia amd oTayovidia uypod

Sivi damlaciklarina karsi koruma

QOchrona przed kroplami cieczy

zro ezmnedda gﬂci d['j" uido TIpo0Tasial O pey(ha owpaidia okdvg |5 |TpooTadial armo aépia Kat LIKpoowyaTidia
rotezione da particelle di AVBEKTIKO O€ NAEKTPIKO T60 5 e L

Resistente agi archi elettic da cortodircuito Resistente ai metall fusi i 9 _|AvBekid oe myéva o

Resistenza EN166 alla nebbia o " EN166 avroyn o€ em@avelakn {nuic oo

EN166 avrox amnv opix\i K

Resistenza EN166 al danneggiamento superficiale provocato da particelle fini = _ il ,n U; n\l . '_F"“"“""‘”““ 5
M—%ﬁ% a apyika onaivouv ‘eXcellence coatin 0 TIPOQTATEUTIKG HaTIWV OXEDIAOTNKE Yia Vel

Indica ‘eXcellence coating (KN)’ H  |Protettore oculare di taglia piccola (KN)' XKL el 9 H gmnn?‘n]” ot u,Kpgj KEQGAI X ey

Non adatti per la guida e I'uso su strada - Fotocromatico (EVO100 / 200 / 300)

Standard ANSI per la protezione oculare nell'industria
H protetiore oculare & resws(enle agli impatti

Colore variabile
Protezione da gocce di liquido
Protezione da particelle di polvere grandi [ D5 [Protezione da particelle fini

V. istruzioni per l'uso. Se le raccomandazioni contenute nelle istruzioni per 'uso non vengono

Lenti per scopi speciali

AxaréMnAa yia 0drynon kai xprion oo 3pdpo - Guroxpwpikég (EVO100 /200 /300)

To Mpdrurro ANSI yia Ta TPOOTATEUTIKG PaTIGV Yia Blopnyaviki xpfan
To mpooTaTeuTIKG paTicy eivan SiaBabuiopévo yia kpolon
DikT 100 QUYKOAnOTG Kall oI api | U# |Dikpo umrepiixioug akivol Aia ko Troidmial o 16
Diktpo oparol 0 QuiToS Katl TToI6TTa 0pIf Ri | Piktpo umépuBpng ak Kal oo apif
MetaBAnTh améxpwan S aKof €151koU OKOTIOU
MpoaTaaia amé grayovidia uypol D4 [Mpootacia amé peyaha owyaridia okévng

N
1= m

<§§+§®S< = | o [ofoo| = m'nm—-ii%nég%
5B

Avarpégre aTig oéqvlzg xpnong Av dev mpr]eouv 01 CUOTAOEIG Twv 0dNyIWY XpRong, eVOEXETal val
£1wBET OMUAVTIKA 1) TTPOCTACG TIOU T OUOKEUH,

seguite, la protezione offerta dal disp potrebbe risultarne

Alcuni componenti possono essere riciclati| % (Con antigraffio e

,?\p,lwiyu 'Eiqpmuam Hmopogy va * Me avTixapakTIKi/avTIBapTwrIke €TTOTpWOTN

“+<| Temperature di stoccaggio e gamme .
di umidita. Smaltire nel rispetto della legislazione locale

USO, CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: Durante | ‘uso accertarsi che gli occhiali calzino comodamente
sugli occhi. Quando non viene utilizzato, o durante il transporto, il occhiali protettivi deve essere conservato in
un contenitore, protetto dalla luce diretta del sole, da sostanze chimiche e abrasive e da urti contro superfici/
oggetti. Per pullre/dlslnfenare usate una soluzione di detergente all * 1% ed asciugate con un panno morbido.
Asciugare con un panno morbido. NON USARE prodotti abrasivi

AVVERTENZA: Qualora le lenti risultassero danneggiate o graffiate gli occhiali vanno sostituiti. Se usati in
circostanze normali gli occhiali dovrebbero assicurare una protezione adeguata per 5 anni. AVWERTENZA:
La montatura pud provocare iritazioni cutanee ad individui sensibili. In questo caso, consultare un medico.
AVVERTENZA: La montatura di questl occhiali protettivi protegge in grado minore rispetto alle lenti. Gli occh|a\|
protettivi possono trasmettere la forza d'urto ad altri occhiali che siano indossati al di sotto di essi. AVWWERTENZA:
Sirichiama I'attenzione degli utenti sul pericolo derivante dal modificare o rimuovere qualsiasi componente ongmale
del dispositivo di protezione, diversamente da quanto raccomandato da JSP Ltd. L'equipaggiamento di protezione
non deve essere adattato in alcun modo non raccomandato da JSP Ltd. La modifica o I'adattamento possono
influire in modo significativo sulla protezione offerta e causare gravi lesioni personali o morte.

Accessori e/o sostituzioni sono disponibili con le istruzioni di montaggio di JSP. Visita www.jspsafety.com per
trovarli e vai su jspgo.com per le guide su adattarli correttamente.

Trattamento Luce Blu: + Valore di assorbimento nominale: 74 %, valore di riflettanza nominale: 3.7 %. « Gli occhiali
sono testati per la protezione dalla luce solare blu e non dalla luce blu proveniente da sorgenti artificiali. « Indossare
questi occhiali alla guida di veicoli a motore non garantisce il riconoscimento dei semafori.

=<| EUpOG TIGV Beppokpaaiag kal " . . N
uypaaiag amobrikeuong. @ AmBpPIIN DTN e MY TomK VojloBeola
XPHZH, ANMOGHKEYZH, ZYNTHPHEH: Kard m xprion, G1youpeuTeiTe 611 1) TTpoaTaaiar pamicv epappolel Gveta
oTa pma. Z€ TEPITTTWOT) TIOU QUTH 1) TIPOCTATTA ATV JEV XPNOTUOTIOIETAI ) KaTa TNV SIGPKEIT PETAQOpAG
NG, TpEMEl va amoBnkeeTal o€ Biikn Tou Sev exTiBeTal Ot GpeaN Aok akTIVOBOAIC, HOKPIG OTTO XNMIKES Katl
KAUOTIKEG 0UGTEg Katl var v pTropei va utiooTei BAABN amd Ty emagn pe okAnpég emdveleg / avrikeipeva, Ma va
KkaBapioeTe / amoAupdvete, EEMAUVETE o€ SIGAUPC fiTTIOU CTTOPPUTIAVTIKOU TIEPIEKTIKGTNTOG 1% Kall OTEYVWOTE pE
£va amad Travi. MHN XPHZIMOTIOIEITE SpaarTika kaBapioTiké Tpoiova.

MPOEIAOMOIHEH: e Trepituwon ypar{ouvioparog 1 §BoPAg Twv (aKWY, TO TIPOGTCTEUTIKO HaTILV TIPETTEI var
avrikaBioTaral. Yo QuaIoNoyIKEG GUVBIKES, TO TIPOOTOTEUTIKO HamItv TIapEXE! ETapkr) TrpooTadia yia 5 €m.
MPOEIAOMOIHEH: Ze mepitwon Tou 0 OKeAETog EpBel Ot emapr] pe To GEppat EVOEXETAI v TIPOKAAETE CMEPYIKT
avTidpaon e GTopa TIou TIAPOUCIAJouV euaioBnaia. Zmy TIPOKEIUEVN TIEPITITWOT, Bal TIPETEN Vo CUMBOUAEUTEITE
\mp{'). MPOEIAOMOIHEH: O1 Brikeg umr’]q mng npomaciug amiiv Trapéxouv AiyoTepn TIpooTaaia évavt KpoUoEewv
Qo 6,71 01 QaKoi. AUTO TO TIPOOTATEUTIKO HAIC)V EVBEXETall Va pemﬁuxrz\ Kpuéaupoug oTa yuohid TTou Bp\okov‘ru\
010 EOWTEPIKO TOU. MPOEIAOMOIHIH: Egiotarai ) Tpoooy} Twv XpnoTwv oTov Kivduvo Tporrotoinong f
uq;wpetmg 0n0|0u6r|nm yvAaiou eiapmumog TOU TIPOOTATEUTIKOU sﬁov)\\ouou BIPOPETIKAV aTIO aUTA TIoU
ouvigTival amd Ty JSP Ltd. O mpooTareutikag e§omhiopdg Bev Ba TIpETTer val TIpooappGLETal HE Kavéval TpoTTo
‘Tou Bev ouviaTéTal amo Ty JSP Ltd. EvBexopevn TpotoTroinon f mpooappioyr Tropei va mnpzao:\ ONUAVTIKA TV
TIOPEXOEVN TIPOOTATTA, |E EVOEKOEVO CTOTEAETCN vVat TIPOKANBEi uoBapog TPAUPATIONOS 1 Bﬂvcnog

Blyiik toz taneciklerine karst koruma Gazlara ve kiiciik taneciklere karsi koruma

Kisa devre elekrik arkina kars da

QOchrona przed duzymi czastkami pytu
Odpomosc na fuk elekiryczny krotiiego spieci

Odpornoéé na stopione metale

S
3
B
T Uc sicaklik degerleri altinda koruma gerekiyorsa etki isaretinden sonra T harfi bulunan
3
4
8
N

ikl
EN166 sislenmeye/bugulanmaya dayaniklilik
K EN166 Ince tanelerin yiizeye zarar vermesine karsi dayaniklil

yizey 51 dayaniklilik

EN166 odpomno$¢ na zaparowanie/zamglenie
EN1 8¢ i

66 odporno$¢ powierzchni na uszkodzenia przez drobne czastki

‘Miikemmel Kaplama (KN) anlamina gelir’

Oznacza eXcellence coating (KN)

Gz koruyucu kiiciik bir kafaya uyacak sekilde tasarlanmigtir

Ostona oczu pasuje réwniez na mata glowe

Araba siirerken ve yolda kullanim igin uygun degildir - Fotokromik (EVO100 / 200 / 300)

Nie nadajq sig do prowadzenia pojazdéw drogowych - Fotochromowe (EVO100 /200 / 300)

87 Endiistriyel Gz Koruma igin ANSI Standardi

87 Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle

+ Goz koruyucu darbelere dayanikiidir

+ Ostona oczu jest odporna na uderzenia

Wi Filtr spawalniczy i nr klasy U# [Filtr UV i nr Klasy

Wi Kaynakgilik filtre ve sinifi # U# _|Ultraviyole filtresi ve sinifi #
L# Gorillebilen 1sik filtresi ve sinifi # R#__[Kizildtesi filtresi ve sinifi #

L# Filtr $wiatta widzialnego i nr klas:

\ Degisken tonlama S |Ozel amagli mercekler

v Zmienne przyciemnienie

D3 Sivi damlaciklarina kars! koruma

D3 Qchrona przed kroplami cieczy

D4 Bliy(ik toz taneciklerine karsi koruma | D5 _|Ince taneciklere karsi koruma

D4 Qchrona przed duzymi czastkami pylu D5 |Ochrona przed drobnymi czastkami

Kullanim talimatlarina bakin. Kullanim onerileri igin talimatlara uyuimazsa cihazin sundugu
koruma seviyesi ciddi oranda azalabilir.

Patrz instrukcja. Jesli zalecenia dotyczace uzytkowania nie sg przestrzegane, ochrona
moze sie znacznie obnizy¢.

Bazi bilesenler geri donistiriilebilir %  |Cizilme 6nleyicilbugu Gnleyici kaplamali

2y |Niektore elementy mozna podda¢ * Powloka zapobiegajaca zarysowaniom/
§ |recyklingowi zaparowywaniu

- Saklama sicakligi ve nem araliklari. ﬁ |Yerel yasalara uygun olarak imha edilmelidir

/H/ Zakres temperatur i wilgotnosci podczas| @ Utylizacja zgodnie z okalnymi przepisarmi

KULLANIM, SAKLAMA, BAKIM: Kullanimdayken goz korumanin g6z gevresine iyi oturdugundan emin
olun. Ku\lam\madlgmda veya tagirken bu g6z koruma direkt glinisigi almayacak sekilde, kimyasallardan
ve agindirici uzakta, sert y temas halinde sekilde bir pakette
saklanmalidir. Temizlemek/dezenfekte etmek icin,%1 soliisyonlu yumusak bir delenan\a durulayin ve
yumusak bir bezle kurulayin. Asindirici temizleyiciler KULLANMAYIN.

UYARI: Eger lens cizilir ya da zarar gérirse; Uriinii yenilemeniz gerekir. Normal sartlar altinda triin 5 yillik

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA, PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI: Przed zastosowaniem, upewnic sie czy

okulary odpowiednio zostaly zalozone. W razie ich ciagniecia lub transponu umiescié w pqemnlku tak aby byly

chronione przed bezposrednim padaniem storica, $rodkami i aby nie

zostaly uszkodzone w wyniku bezposredmego kontaktu z twardymi pOW|e|zchmam| lub plzedm\otaml Czysclc lub
1% roztworze detergentu i wy ka Sciereczka. N rych $rodkow

OSTRZEZENIE Okulary ochronne powinny by¢ wymienione jesli szkia ulegly uszkodzeniu lub zostaty porysowane.

kullanima uygundur. UYARI: Cerceve, deriyle temas halindeyken hassas bireylerde alerjik
yaratabilir. Bu durumda doktor tavsiyesine bagvurulmalidir. UYARI: Bu g6z korumalarin cerceveleri darbeye
kars1, lensten daha disiik koruma saglarlar. Bu g6z korumalar, altlarina takilan gozliklere darbeleri iletebilirler.

okulary ochronne na okres
5 lat OSTRZEZENIE: Przy bezposrednim kontakcie ze skora, oprawka moze spowodowac reakcje alergiczne u
niekidrych uzytkownikéw, w takim przypadku nalezy zasiegnac porady lekarza. OSTRZEZENIE: Oprawka zapewnia

UYARI: Kullanici ayrica JSP Ltd'nin 6nerileri disina ikilarak koruyucu ekipmanin orijinal bilesen p
modifiye etmenin veya ¢ikarmanin tehlikeleri konusunda da dikkatli olmalidir. Koruyucu ekipman, JSPLtdnin
onerileri disina cikilarak adapte edilmemelidir. Modifikasyon veya adaptasyon, sundugu korumayi énemli
olciide etkileyerek ciddi kisisel yaralanma veya dlime neden olabilir.

Ageaoudip kailfj aviaMakTika diatiBevral pe odnyieg TomoBéTang amo tnv JSP. E; m ol
www,spsafety.com yia va Ta BpEfTe Kai peTaeie ot BIEUBUVAN jspgo.com yia 0BNyoU yia T owoTr
ToToBéTNaT TOUg.

DikTpo prrhe PuTHG: + OVopaOTIKI TIA CTTopPOPNANG: 74 %, ovopacTiki TR avikhaong: 3,7 %. « Ta yuahid
€AEyyovTal yia TNV TIPOOTACTCl TIOU TIApEKOUV aITTo To WTTAE NAIGKG QWG Kal OX1 a6 10 PTTAE Quig aTId TEXVATEG
TMYEG. * H Xprion Twv yuaitv auTiv Kata Ty odiynan HnxavokivTwy oxnuamwy Sev eyyuaral my avayvwpion
OAWV TWV QUTEIVEV TTUATOSOTW.

JSP'nin montaj biriikte meveuttur. Bunlar bulmak igin www jspsafety.com
adresini ziyaret edm ve bunlari dogru sekilde takmaya yonelik kilavuzlar igin jspgo.com adresine gidin.

Mavi Isik filtresi: « Nominal emilim degeri: %74, nominal yansima degeri: %3,7. + Gozliik, yapay kaynaklardan
gelen mavi 1s1ga karsi degil, mavi glines I1s1gina karsi koruma agisindan test edilmistir. + Motorlu tasitlar
kullanirken bu g6zIigu taktiginizda tiim trafik 1iklarini fark edeceginizin garantisi yoktur.

prze w mniejszym stopniu niz szkia. W przypadku uderzenia w okulary ochronne,

mogq one przenies¢ wibracje bardziej lub mnlej \mensywnq na okulary korekeyjne, kidre sa noszone pod nimi.

OSTRZEZENIE: Zwraca sig uwage Uz ji lub usuwania jaki

orygmalnyoh czesci skladowych sprzetu ochmnnego innych niz zalecane przez JSP Ltd. Sprzet ochronny nie
jinien by wywany w zaden sposob r y przez JSP Ltd. lub adaptacja moze znaczaco

wplynaé na oferowana ochrone, co moze spowodowat powazne obrazenia ciata lub $mieré.

Akcesoria ilub czgéci zamienne s dostepne zu firmy JSP. Odwiedz

aby je znalez¢, i przejdz do strony jspgo.com, aby zapozna¢ sig z iich montazu.

Swiatlo niebieskie: + Nominalna wartos¢ pochianiania: 74%, nominalny wspdiczynnik odbicia: 3,7%.  Okulary zostaly
przetestowane pod wzgledem ochrony przed ,niebieskim $wiattem” slonecznym, ale nie ze sztucznych zrodet Swiatfa. +
Noszenie tych okularéw podczas prowadzenia pojazdow nie gwarantuje rozpoznawania wszystkich Swiatet drogowych.




OCHRANA ZRAKU EN166:2001

Kopie tohoto manualu a prohlaseni o shodé vyrobku Ize nalézt na pi é strance i

m ALTALANOS SZEMVEDELEM EN166:2001

stranek JSP Ltd je: documents jspsafety.com. UPOZORNENI!: Pokud se znaoky osvédceni (F, B nebo A)
ramu a skle li8i, celému prosttedku pro ochranu o¢i musi byt pfifazena nejnizsi z irovni ochrany.

‘ c € ‘Shoda s nafizenim (EU) 2016/425

Ochranna znamka vyrobce

Nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich, ve znéni pozdéjsich predpisii pro pouziti v GB

Evropské norma pro ochranu oéi v primysiu

# Trida filtru pro svarovani # (EN169)

20r 2C-# _|Filtr profi ultrafialovému zéfeni (C = dobré rozpoznani barev) a tfida # (EN170;
4-# Vykonnost a trida filtru proti infracervenému zareni # (EN171)
\Vykonnost a tfida filtru proti osInéni sluncem # (EN172)

1 Cislo optické tfidy, 1 je vysokd, 3 je nizkéa
Splfiuje pozadavky na zvySenou robustnost
Odol& mirnym néraz(im vysokorychlostnich &éstic

S

3

B Odolé stfednim néraz(im vysokorychlostnich éstic

T Poiadujetg-\i gchranu pri extrémnich teplotach, zvolte ochranné prostfedky na oci se znakem
3

4

8

N

za odolnosti proti nérazu

Ochrana proti kapkam

Ochrana proti velkym prachovym Easticim) Qchrana proti plynim a jemnym &asticim

Odolnost proti elektrickému oblouku | 9 [Odolnost proti roztavenému kovu
EN166 odolnost proti zamizovani

K EN166 odolnost proti poskozeni povrchu jemnymi ¢asticemi
Je zkratka pro povlak eXcellence (KN)
Chrani¢ oéf je uréen na mensi velikost hlavy

Nevhodné pro pouZiti pfi fizeni a pobytu na silnici - Fotochromatické (EVO100 /200 / 300)

87 Norma ANSI pro ochranu oi v pramyslu
+ Chrani¢ oéi je odolny proti narazu

Filtr pro svafovani a tfida # U# UV filtr a tfida #

Filtr viditeIného svétla a tfida # R# _|Filtr proti infradervenému zéfeni a tfida #
Variabilni zbarveni S [Cogky pro speciélni ucely

Ochrana proti kapkam D4 __|Ochrana proti velkym prachovym &asticim

Ochrana proti jemnym ¢asticim
Viz navod k pouziti. Pokud nejsou dodrzeny doporucené pokyny k pouziti, mize byt ochrana
a timto prostfedkem znacné narusena.

Eg) é a termék alhato a termék
oldalan JSP le honlap]an documents Jspsalety com - VIGYAZAT: Ha a kereten és a lencséken eltérd
besorolasi jelzések (F, B vagy A) talalhatok, a szint(i jelzést kell az egész termékre.

-7 > |Gyartsi védiegy ‘ c € ‘Az (EU) 20161425 rendeletnek valo megfelelés|

UK [ egyéni véddeszkozokrol szol6 2016/425 rendelet a GB-ban torténd alkalmazasra vonatkozo|
CRA  |médositasokkal
EN166 |Ipari szemvédelemrdl sz6l6 eurépai szabvany

# Hegesztsz(ir6 fokozata (EN16!

Ultraibolya-sz(ir§

C=jo sszellsmeres es fokozata (EN170)

Napfény tiikréz6dése elleni sz(ir6 teljesitménye és fokozata (EN172

|Az optikai osztalyt jeldI6 szam (1 = magas, 3 = alacsony

Teliesiti a fokozott stabilitas kbvetelményeit

Ellenéll a nagy sebesséqli részecskék alacsony energiahatést becsapédésanak

Ellendll a nagy sebessegii reszecskek kdzepes energiahatést becsapddasanak

Ha széls6sé elleni védel van sziikség, olyan szemvédo eszkozt valasszon,

amelynél a vonalkozo jeldlést a .T" bet(i kbveti

Folvadeﬂﬂw
a meretu porrészecskék ellenl vedelem Gézok és finom részecskek elleni védelem

|Rovidzariat okozta elekiromos iv ellenivédelem| 9 |Olvadt fémek elleni védelem

EN166 kdd/kdddel szembeni ellendllas

EN166 finom részecskek okozta feliileti sérilés elleni védelem

Az jelolés jelentése »eXcellence coating«, azaz »kivald bevonat« (KN)”

Kis fejhez is alkalmas szemvédd eszkoz
armii és kozdton torténd

nem alkalmas - Fotokrém (EVO100 /200 / 300)

INorma ANS| dotyczaca ochrony wzroku w przemysle
Osfona oczu jest odporna na uderzenia
Filtr spawalniczy i nr klasy
Filtr $wiatfa widzialnego i nr Klas Filtr podczerwieni i nr Klas)
Zmienne przyciemnienie | S |Specialne soczewki
Ochrona przed kroplami cieczy

Ochrona przed duzymi czastkami pytu D5 |Ochrona przed drobnymi czastkami

Lasd a alati utmutatot. A és javaslatok figyelmen kiviil hagyasa

[ U# _[Fitr UVinrKiasy
R#_[Fi

VSEOBECNA OCHRANA ZRAKU EN166:2001

Kopie tohto manualu a vyhlasenia o zhode vyrobku mozno néjst na produktovej strénke intemnetovych stranok
JSP Ltd je: documents jspsafety.com - VAROVANIE!: Ak st na rame a skle odli$né certifikacné znacky (F, B
alebo A), ochrannym okuliarom ako celku by mala byt prisii dena nizsia z uvedenych drovni.

‘ c € ‘Zhoda s nariadenim (EU) 2016/425

v zneni

Ochranné znamka vyrobcov

Nariadenie 2016/425 o osobnych
predpisov, ktoré plati vo Velkej Britanii
Europska norma na ochranu zraku v oblasti priemyslu

# _|Zvéraci filer triedy Gislo (EN169)
Ultrafialovy filter (C = dobré rozpoznavanie farieb) a trieda Cislo (EN170;
Charakteristika infragerveného filtra a trieda Cislo (EN171)
Charakteristika filtra proti oslneniu a trieda ¢islo (EN172)
Cislo oznacujlice opticku triedu, 1 je vysoka 3 je nizka
Spliia poZiadavky na zvy$enu robustnost
Odoléava nérazu nizkej energie z vysokorychlostnych &astic
Odoléva nérazu strednej energie z vysokorychlostnych castic
IAK j je potrebna ochrana pri extrémnych teplotach, vyberte si ochranu zraku, ktora ma za|

im odolnosti uvedené T

m SPLOSNA OPREMA ZA VAROVANJE OCI EN166:2001

Kopijo tega priroénika in izjave o skladnosti za izdelek je na voljo na strani spletne strani JSP Ltd je
izdelek: documents.jspsafety.com - OPOZORILO: Ce obstajajo razlicni certifikacijski znaki (F, B ali A) na
okvirju in steklu, je treba zas¢itnim ocalom kot celoto dodeliti nizjo raven.

'/) Proizvajal¢eva blagovna znamka ‘c G‘SkladnostzUredbo (EU) 2016/425

Uredba 2016/425 o osebni zacitni opremi, kakor je bila spremenjena, da se uporablja v GB

Evropski standard za varovanje oci v industriji
Stopna filtra za varjenje $t. (EN169)
- Ultravijolicni filter (C = dobro prepoznavanje barv) in stopnja $t. (EN170)
Zmogljivost in stopnja infrardecega filtra $t. (EN171)

Zmogljivost in stopnja filtra proti bled¢anju 8t. (EN172)

Stevilka, ki 0znauje opticni razred: 1 je visoki, 3 je nizki

Izpolnjuje zahteve glede povecane robustnosti
VzdrZijo nizkoenergijske udarce visokohitrostnih delcev

Vzdrzijo srednjeenergijske udarce visokohitrostnih delcev
Za zascito pri iziemnih temperaturah izberite o¢ala s &rko T za oznako udarca

Ochrana pred sgllechamm kvapalin

Ochrana pred velky fi

Odolnost vodi skratu elekirického oblika
EN166 odolnost proti hmle
EN166 odolnost voci poskodeniu povrchu jemnymi ¢asticami

Je skratka pre povlak eXcellence (KN)*

Chrani¢ zraku bol navrhnuty tak, aby bol vhodny aj na malé hlavy
Nevhodné na pouZitie pri riadeni a pobyte na ceste - Fotochromatické (EVO100 /200 / 300)

Norma ANSI na ochranu zraku v oblasti priemyslu
Chréni¢ zraku je odolny voci nérazu
|Zvéraci filter a trieda &islo

Filter viditelného svetla a trieda islo
Meniaci sa odtiet

Ochrana pred Spliechanim kvapalin
Ochrana pred jemnymi éasticami

Odolnost voci roztavenym kovom

e S N S o e B IR

=X

&
1]

U#__|UV filter a trieda éislo

ZaScita pred kapljicami tekocine
Zaita pred velikimi delci prahu
Obstojno proti elektriénemu obloku
EN166 obstojno proti megli

EN166 obstojno proti povrSinskim poskodbam zaradi drobnih delcev

Pomeni ‘eXcellence coating’ (KN)"

Zasgita za oi je zasnovana tako, da se prilega tudi na manjso glavo
Niso primerna za voznjo in uporabo na cesti - Fotokromatiéna (EVO100 / 200 / 300)

Zadcita pred plini in drobnimi delci
Obstojno proti raztaljenim kovinam

87 Standard ANS| za varovanje o¢i v industriji
¥

Za8¢ita za odi ima stopnjo zacite pred udarci

Filter za varjenje in stopnja $t. U# | UV filter in stopnja §t.
Filter za vidno svetlobo in stopnja §t. | R# [IRdilterin stopnja §t.
Spremenljiv barvni odtenek \ S Lece za posebne namene

Zasgita pred kapljicami tekoCine

Precitajte si inStrukcie na pouZitie. Ak sa nedodrziavaji odpordcania tykajice sa instrukci nal

POSKy

(_/t)@. Nékteré komponenty Ize recyklovat

‘T /ﬂ/m g Likvidujte v souladu s mistni legislativou

POUZITI, USKLADNENI, UDRZBA: Pi pouzivani zajistéte, aby byla ochranna pomiicka pohodiné nasazena na
ocich. Kdyz tuto ochranu zraku nepouzivate nebo béhem prepravy, uskladnéte sluchatka do pouzdra, aby byla
mimo piimé slunce, od dosahu chemikalii a brusnych latek a aby nedoslo k poskozeni fyzickym kontaktem s
tvrdymi povrchy/predméty. Pro vycisténi/dezinfekei oplachnéte v 1% roztoku jemného Cistidla a osuste mékkym
hadrikem. NEPOUZIVEJTE brusné ¢istidla.

VYSTRAHA: Pokud jsou ¢ocky poskrabané nebo poskozené, vymérite ochrannou pomtcku. Za normalnich
podminek by méla ochranna pomicka slouzit 5 roky. VYSTRAHA: Ram mize pfi kontaktu s pokozkou
zplsobit alergické reakce citivych osob, pokud tomu tak je, vyhledejte lékaiskou pomoc. VYSTRAHA: Pouzdra
téchto ochrannych pomicek poskytuji mensi ochranu proti narazu nez cocky. Tyto ochranné pomUicky mohou
prenaset dupad na bryle, které jsou pod nimi. VYSTRAHA: Upozoriiujeme uzivatele na nebezpe(‘:\' plynouci
z provadéni Uprav nebo odstranéni kterékoli z originalnich soucasti ochranného vybavem jinym zplisobem, nez
jak doporuclla spolecnost JSP Ltd. Ochranné prostredky by nemély byt upravovany Zadnym zpusobem, ktery

¢uje. Uprava ¢i pri mohou vyrazné narusit poskytovanou ochranu, coz
by mohlo vést k vaznému zranéni nebo smrti.

Prislusenstvi a/nebo nahrady jsou k dispozici s navod k sestaveni od JSP. Navstivie www.jspsafety.com a
vyhledejte je a prejdéte na jspgo.com, kde najdete névody, jak je spravné sestavit.

OSetfeni proti modrému svétlu: + Jmenovita hodnota absorpce: 74 %, jmenovilé hodnota odrazivosti:
3,7 %. * Bryle jsou testovany na ochranu vici modré slozce slunecniho zareni a nikoli vici modrému svétiu
z umélych zdroji. « Pfi nodeni téchto bryli béhem fizeni motorovych vozidel neni zaruéena schopnost rozlisit
viechny barvy signalizacnich svétel.

%  |Povlak proti poskrabani/zamizeni

Skladovaci teplota a rozsah vihkosti.

m OPCA ZASTITA ZA 0oCI EN166:2001
Primjerak ovog prirucnil

JSP Ltd doo web strai
razliite oznake certifikat:

i lzjave o mogu se pronaci na stranici proizvoda
ocumen(sjspsafetycom UPOZORENJE!: Ako su na okviru i le¢i prikazane
F, Bili A), zastitnim naocalama treba dodijeliti najnizu razinu zastite.

esetén a termék Altal nydjtott védelem j

%  |Powloka zapobiegajaca zarysowaniom/

Egyes alkatrészek Ujrahasznosithatok zaparowywaniu

[Tarolasi hémérséklet és paratartalom.

g |Ahelyi elGirasoknak megfeleld rtalmatlanitas

HASZNALATI, RAKTAROZASI ES KARBANTARTASI UTASITAS: Hasznalat elott kérjiik gyozodjon meg a
szemiivegek megfelelo csomagolasaro\ Hasznalat utan helyezze el a szemiiveget egy védotokban, hogy a
nap suga vegyi védve legyen. Maximum 1%-os tdménységu
héztartasi mosogato szerrel és puha ruhava\ tisztitsa. Maro hatasu szereket tisztitasra ne hasznaljon.

VIGYAZAT: A védaszemiiveget cserélni kell, ha a latomezo karcolodott vagy mas modon sériilt. Megfelelo
hasznalat esetén a védoszemilveg akar 5 évig is viselheto. VIGYAZAT: A keret a borrel érintkezve
allergias reakciokat valthat ki az erre érzékenyeknél. llyen esetben orvoshoz kell fordulni. VIGYAZAT:
Mechanikai behatéas esetén a keret kisebb - nagyobb mértéku vibraciot tovabbithat az arcra, fejre, illetve
a vedoszemuveg alatt viselt optlkal szemiivegre. VIGYAZAT Felhivjuk a felhasznalok i gye\met arra, hogy

pouZivanie, ochrana posky moZe byt vazne naruSend.

?E}gg<z§+

|Vrstva proti pos! iu / proti

Zasgita pred velikimi delci prahu [ D5 [Zascita pred drobnimi delci

Glejte navodila za uporabo. Neupo3tevanje priporocil za uporabo ima lahko mocno $kodljiv
vpliv na zascito, ki jo zagotavlja naprava.

[ @. Niektoré komponenty je mozné recyklovat| %

‘T /H/uc g Likvidujte v stlade s miestnymi pravnymi

predpismi
POUZIVANIE, SKLADOVANIE, UDRZBA: Pri pouzivani sa uwstite, Ze chrani¢ o¢i pohodine sedi na o¢iach. V
Case nepouZivania alebo pocas prepravy by sa tento chrani¢ o¢i mal skladovat v nadobe, ktora ho chrani pred
priamym slne¢nym svetlom, chemlkahaml a abrazivnymi latkami, a pred poskodenim fyzwckym kontaktom s
tvrdymi p v1 % roztoku jemného Cistiaceho prostriedku a
osuste pomooou jemnej lkanlny NEPOUZIVAJTE abrazivne ¢istiace prostriedky.

VYSTRAHA: Ak sa $o3ovka poskrabe alebo poskodi, chranié oci by sa mal vymenit. Za beznjch podmienok by
chrani¢ o¢i mal poskytovat primerant ochranu po dobu 5 rokov. VYSTRAHA: U nachyinych jednotlivcov moze
styk ramu s pokozkou sposobit vznik alergickej reakcie. V takomto pripade je potrebné vyhladat lekérsku pomoc.

RAHA: Puzdra tychto chranicov oCi poskytuju nizsiu ochranu pred dopadmi ako samotna SoSovka. Tieto
chramce o moézu prenasat dopady na okuliare uzatvorené vo vniitri chrania o€i. WSTRAHA Upozomujeme

Teplota a vihkost skladovania.

és eredetial a JSP Ltd. nem egyez6

vagy
veszélye: a JSP Ltd. 4ltal nem javasolt modon. A modositas jelentésen
befolyasolhatja a biztositott vedelmet ami sllyos személyi sérilést vagy halalt okozhat.

Tartozékok ésivagy é a JSP szerelési U kaphatok. Latogassa meg a www.jspsafety.com
webhelyet, hogy megtalélja ezeket, és ldtogasson el a jspgo.com webhelyre a helyes illesztési Gtmutatokért.

Kék fény elleni védelem: + Névieges abszorpcids érték: 74%, névieges fényvisszaveresi érték: 3,7%. « A
lencséket kek napfény elleni védelemre tesztelték, mesterséges forrasbol szarmazo kek fény elleni védelemre

nem.+Haa motoros jarmii viseli, nem az bsszes lampa
megfelel felismerése.
m OPSTE NAOCARE EN166:2001

Kopiju ovog uputstva i D ij i proi; moZete pronaci na stranici proizvoda na
sa]tu kompanije JSP Ltd: documenls |spsafety com - UPOZORENJE! Ako simboli F, B i A nisu uobicajeni
za ognu i okvir, onda je doniji nivo koji ¢e biti dodeljen kompletnom zastitniku za o€

na pynuce zv Uprav alebo a
slicasti ochranného vybavenia inym sposobom, nez ako odporuclla spolocnosf JSP Ltd. Ochranne proslnedky
by sa nemali upravovat Ziadnym sposobom, ktory ISP Lt Uprava &i mozu
vyrazne narusit poskytovanu ochranu, ¢o by mohlo viest k vaznemu zranemu alebo smrti.

PrisluSenstvo a/alebo nahradné diely st dostupné s montaznymi pokynmi od JSP. Navstivte stranku www jspsafety.com,
kde ich néjdete, a prejdite na stranku jspgo.com, kde néjdete névody, ako ich spravne namontovat.

Osetrenie proti modrému svetlu: « Menovita hodnota absorpcie: 74 %, menovita hodnota odrazivosti: 3,7 %.

+ Okuliare su testované na ochranu pred modrou zlozkou slnecného Ziarenia a nie pred modrym svetiom
z umelych zdrojov. + Pri noseni tychto okuliarov pocas riadenia motorovych vozidiel nie je zarucena schopnost
rozlisit vaetky farby signalizaénych svetiel.

m NAOCARE - STITNICI ZA OCI EN166:2001
Kopija ovog uputstva | Deklaracije o usaglaSenosti za ovaj proizvod se moze naci na internet stranici
JSP Ltd: documents.jspsafety.com - UPOZORENJE: Ovaj stitnik za oci je predviden za kori$¢enje samo
prema najnizoj skali sa stakla na naocarima.

Zastitni znak proizvodaca ‘ C € ‘Suk\adnost s Uredbom (EU) 2016/425

| Zasfitni znak proizvodaca ‘C E‘Uskladenosl sa Uredbom (EU) 2016/425

Zaétitni znak proizvodaca ‘ C € ‘Usk\adenost sa Uredbom (EU) 2016/425|

Uredba 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, s izmjenama i dopunama kako bi se primjenjivala u GB Uredba 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi, sa i i da se primenjuje u GB EE Uredba 2016/425 o liénoj zastitnoj opremi, sa i i da se primenjuje u GB
EN166 |Europska norma za industrijske Stitnike za odi Evropski standard za industrijsku zastitu odiju EN166 |Evropski standard za industrijsku zatitu ociju
# Stupan; zadite filtra za zavarivanje br. (EN169 Filteri za zavarivanje, stepen br. (EN169 # Filteri za zavarivanje stepen br. (EN169]
20r 2C-# |Ultraljubicasti filtar (C = dobro raspoznavanje boja) i stupanj zastite br. (EN170) Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170) 20r 2C-# _|Ultraljubicasti filter (C = dobro raspoznavanje boja) i stepen br. (EN170)

44 Performanse i stupanj zastite infracrvenog filtra br. (EN171)

Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

4-# Performanse infracrvenog filtera i stepen br. (EN171)

54 Performanse i stupanj zastite filtra za suncev odbljesak br. (EN172)

Performanse filtera za sunéevu bljeStavu svjetlost i stepen br. (EN172)

5# Performanse filtera za suncevu bljeStavu svetlost i stepen br. (EN172;

Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoko, 3 je nisko

Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoka, a 3 je niska

1 Broj koji oznacava opticku klasu, 1 je visoka, a 3 je niska

Udovoljava zahtjevima vece robusnosti

Povecana robustnost

Podnosi udare niske razine energije Cestica velike brzine

Ispunjava zahtjeve za poveéanu robusnost
lzdrzava slab energetski uticaj usljed Cestica velike brzine

Podnosi udare srednie razine energije Cestica velike brzine
Ako vam je potrebna zastita pri ekstremnim vrijednostima temperature, odaberite zastitu za
oci s oznakom T nakon oznake udara

Izdrzava srednii energetski uticaj uslied Cestica velike brzine

S
F zdrZava slab energetski uticaj usled Cestica velike brzine
B Izdrzava srednji energetski uticaj usled Cestica velike brzine

Ako je potrebna zastita pri visokim temperaturama, izaberite naocare koje sadrze oznaku T nakon
oznake za udarac

Zastita od kapljica tekucina

|Zadita od tecnih kapliica

Zastita od velikih Cestica prasine |Zastita od plinova i sitnih Cestica

|Zastita od krupnih Cestica prasine Zastita od plinova i finih estica

Otporno na kratkospojni elektriéniluk | 9 |Otporno na rastopliene metale

EN166 anti magla
EN1

EN166 otpornost na maglienje

EN166 otpornost na povrSinska oStecenja izazvana finim esticama

66 otpornost na povrSinska oStecenja od sitnih Cestica
Stoji za eXcellence premaz (KN)

IZnaci ‘eXcellence ili izvrsno prekrivanje (KN)

Stitnik za o¢i dizajniran je da pristaje malim glavama

Stitnik za o€ je namijenjen za malu glavu

Nisu prikladne za voznju i cestovnu upotrebu - Fotokromatske (EVO100 /200 / 300)

Naocale nisu prikladne za voznju i upotrebu u saobracaju - Fotohromatska (EVO100/200/300)

ANSI norma za industrijske Stitnike za oéi

Stitnik za o€i ima oznaku zasfite od udara

87 IANS standard za industrijsku zasfitu oiju
+ titnik za odi je rangiran prema otpornosti na udarce:
Wi Filteri za zavarivanje, stepen br. U#  |UV filter i stepen br.

L# Filter za vidijivu svietiosti stepenbr. | R# |[IC fiter i stepen br.

Promjenjiva boja Lece za posebne namjene

vV Promienljiva boja | S |Stakia za posebnu namjenu

Zastita od kapljica tekucina

D3 |Zasita od te¢nih kapljica

Zadtita od velikih Cestica prasine [ D5 [Zadtita od sitnih Cestica

D4 | Zastita od krupnih Cestica prasine D5 |Zadfita od finih cestica

Pogledajte upute za upotrebu. U slucaju nepridrzavanja preporuka iz uputa za upotrebul
osigurana je razina zastite znacajno narusena

Pogledaite uputstvo za upotrebu. U slu¢aju nepridrzavanja uputstva za upotrebu ili preporuka,
|zastita koju pruza proizvod moze biti ozbiljno ugrozena.

ﬁ)@. Neke komponente se mogu reciklirati %  |Premaz protiv ogrebotina/zamagljivanja

Neke komponente se mogu reciklirati %  |Premaz otporan na ogrebotir

Veoma brze Eestice na ekstremnim temperaturama
Zastita od tecnih kapljica
Zadfita od krupnih Eestica prasine

Otporno na elektricni luk usled kratkog spoja
EN166 otpomost na maglienje
EN166 Otpornost prema povrSinskom o3tecenju sitnim &esticama

Oznacava ‘izvanredan zavrsni sloj' (KN)
Okvir projektovan da odgovara maloj glavi
Nisu pogodne za voznju i korid¢enje na putevima - Fotohromatska (EVO100 / 200 / 300)
287 ANS| standard za industrijsku zastitu ogiju

+ Stitnik za o€i je rangiran prema otpornosti na udarce
Wi Filteri za zavarivanje stepen br. U#

Zadfita od gasova i finih Cestica
| 9 |Otpomo na rastopliene metale

[UVfilter i stepen br.

L# Filter za vidijivu svetlosti stepen br. | R# [ICfilteri stepen br.
v Promenljiva boja | S [Stakia za posebnu namenu

D3 Zastita od tecnih kapljica
D4 Zastita od krupnih Gestica prasine Zastita od finih Cestica

Vidite uputstva za upotrebu. Ako se ne postupa u skladu sa uputstvima za upotrebu, zastita koji
pruza uredaj moZe biti ugroZena.

Neke komponente se mogu reciklirati

* Premaz otporan na ogrebotine/
maglienje

Rasponi temperature i viaznosti skladitenja

‘f /ﬂfc ﬁ Zbrinite sukladno lokalnim zakonskim

Opseg temperature i vlaznosti skladiStenja g Odlozite u skladu s lokalnim zakonom

propisima
UPORABA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom uporabe, provjerite da li titnik za oci udobno
prekriva oci. Kada se ne koristi ili tijekom transporta, ovaj stitnik za oci treba skladistiti u kutiji tako da ne
bude izlozen direktnim suncevim zrakama, dalje od kemikalija i abrazwmh supstanci te bez opasnosti od
ostecivanja u fizickom kontaktu s Gvrstim p isperite 1%-tnom
otopinom blagog deterdzenta i posusite mekanom tkaninom. NE KOR\STITE abrazivna sredstva za Ciscenje.

UPOZORENJE! Ako dode do grebanja lece ili se ona odteti, treba zamijeniti titnik za o¢i. Pod normalnim
uvjetima, $titnik za oi trebao bi pruzati odgovarajucu zastitu 5 godine. UPOZORENJE! Okvir u kontaktu s
kozom moze prouzrociti alergijske reakcije kod podioznih osoba. Ako je to slucaj treba potraziti savjet lijecnika.
UPOZORENJE! Kucista ovih $titnika za oci manje $tite od udara nego li same lece. Ovi Stitnici za oci mogu
prenositi udare na opremu za oci koja se nalazi u Stitnicima za o¢i. UPOZORENJE: Korisnici moraju znati da su
sve izmjene ili uklanjanje izvornih sastavnih dijelova zastitne opreme, mimo preporuka tvrtke JSP Ltd, opasne.
Zabranjene su i sve prilagodbe zastitne opreme osim onih koje preporucuje tvrtka JSP Ltd. Izmjene ili prilagodbe
mogle bi znatno utjecati na ponudenu razinu zastite $to bi moglo dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

Pribor i/ili zamjene dostupni su uz upute za ugradnju od JSP-a. Posjetite www.jspsafety.com kako biste ih
pronadli i idite na jspgo.com za vodice za njihovo ispravno postavijanje.
Filtar plavog svjetla: « Nazivna vrijednost apsorpcije: 74 %, nazivne vrijednosti refleksije: 3,7 %. « Naocale su

ispitane za zastitu od plavog suncevog svjetla, a ne i za zastitu od plavog svjetla iz umjetnih izvora. « Nosenje
ovih naocala prilikom voznje motomih vozila ne jaméi prepoznavanie svih boja semafora.

PROTECTIE GENERALA PENTRU OCHI EN166:2001

0 copie a Declaratiei de Ct a la urmaturl link: jspsafety - ATENTIE!:
Daca marcajele (F, B sauA) de pe ramé si Iemlle sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel pentru integrul produs.

'/) Marca comerciala a producatorului C E Conformitatea cu Regulamentul

UPOTREBA, CUVANJE, ODRZAVANJE: Pri koristenju, vodite racuna da je 8titnik za oci udobno namjesten
preko o€iju. Kada se ne koristi il prilikom transporta, ovaj Stitnik za o€ bi treba da se Cuva u kutiji koja nije
izlozena direktnoj suncevoj sv1el|ost| hemikalijama i abraZ| im supstancama i koja se ne moze ostetiti usljed
fizickog kontakta s Cvrstim p: iju, isperite u 1% rastvoru blagog
deterdenta i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORIST\TI abrazivna sredstva za Ciscenje.

UPOZORENJE!: Ako se staklo ogrebe ili o3teti, potrebno je zamijeniti 3titnik za oci. U normalnim okolnostima,
Stitnik za oi bi trebao da pruza odgovarajucu zastitu tokom 5 godina. UPOZORENJE!: Kada je u dodiru s
kozom, okvir moze izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba, u kom sluaju bi trebali da se posavjetujete
s ljiekarom. UPOZORENJE!: Kuciste ovih stitnika za oci pruza slabiju zastitu od udaraca nego staklo. Ovi stitnici
za o¢i mogu prenijeti udarce na naocare koje se nalaze unutar njih. UPOZORENJE: Upozoravamo korisnike na
opasnost od izmjene ili uklanjanja originalnih dijelova zastitne opreme, osim onoga $to preporucuje kompanija
JSP Ltd. Zadtitna oprema ne smije se podesavati ni na koji nacin koji nije preporuéila kompanija JSP Ltd
Izmjena ili podesavanje moze znacajno utjecati na zastitu, Sto moZe rezultirati teskim ili smrtonosnim povredama.

Dodaci ifili zamjene dostupni su uz upute za montazu od JSP-a. Posjetite www.jspsafety.com da ih pronadete
iidite na jspgo.com za vodice za njihovo pravilno postavijanje.

Filter plave svjetlosti: + Nominalna vrijednost apsorpcije: 74 %, nominalna vrijednost refleksije: 3,7 %. * Naocale
su ispitane na zastitu od plave sunceve svjetlosti, ne na zastitu od plave svjetlosti iz umjetnih izvora. « NoSenje ovih
naocala prilikom voZnje motornih vozila ne garantuje prepoznavanje svih saobracajnih svjetala.

m CTAHOAPOHU OYUNA EN166:2001

Konuja oa oBoj npupaynmk 1 [leknapauujata 3a ycornaceHocT 3a NpoM3BOA0T MOXe Aa ce HajaaT Ha
CTpaHaTa Ha NPOM3BOAOT Ha BeG-cTpanuuara Ha JCIN Pubap: documents jspsafety.com
MPEAYNPEAYBARE! Ako cumBonuTe F, B 11 A He ce BOOGUYagHM 3a 04UTE 1 3a 04UTE paMka Torall Toa e

# umér clasa filtru pentru sudura (EN169)
20r2C-# _|Filtru pentru ultraviolete (C = recunoastere corespunzatoare a culorilor) si numér clasa (EN170}
4-# Performanta si numar clasa filtru infrarosu (EN171)
54 Performanta si numér clasa filtru antireflex (EN172)
1
S

umar simbolizénd clasa optica, 1 reprezinta nivelul inalt, 3 reprezinta nivelul scazut
Indeplineste cerintele privind rezistenta optimizata

Rezisté la impactul energetic redus al particulelor de viteza mare

Rezista la impactul energetic mediu al particulelor de viteza mare

Daca aveti nevoie de 0 modalitate de protectie la temperaturi extreme, alegeti ochelari de

rotectie care prezinta un T dupé marcajul aferent impactului

EU) 2016/425 TIOHYCKO HYIBO KOE K& My Ce A0AeNV Ha L Ha ounTe.
UK 2016/425 privind individual de protecte, astfel cum a fost modificat <7 > |Tproscka Mapka Ha MPOUIBOAUTENN ‘c E gg{gﬁg‘s‘m co Perynatusara (EU)
CRA |pentruase aplicain GB
EN166 |Standardul European privind protectia ochilor in domeniul industrial Perynatviga 2016/425 3a nu4Ha 3alUTMTHa ONPeMa, UIMEHETa 3a [1a ce NpUMeHysa 8o GB

EBponcki cTaHAapA 3a 3alTUTa Ha 04K 33 MHAYCTpYCKa ynoTpeba

Knacndmkauvia Ha duntepor 3a sasapysatbe 6poj (EN169)

B duntep (C = ao6po npenosxasarbe Ha bom) & knacudmkaupja 6poj (EN170
Mepchopmarc & knacudykauvja Ha ukdpaupsen duntep 6poj (EN171

Mepdopmatc & knacvcukauvia Ha dunTep 3a onbnecok Ha coHyesy apaum 6poj (EN172)
Bpoj w0 ja 03Ha4yBa onTuykaTa knaca, 1 e Bucoka 3 e Hucka

I'v ncnonHysa bapatbara 3a sronemena pobycTHocT

37pXKYBa HUCKO EHEpreTCKo BNMjaHue Off YECTMYKM CO ronema GpanHa

[30PXKYBa CPEIHO EHEPIETCKO BMjAHME O YECTUYK CO ronema GpauHa

Protectie impotriva picéturilor de lichide
Prote \e\"m triva particulelor de praf mari

unui
\formarea unui arc electric

Protectie impotriva gazelor si particulelor fine
Rezistent la metale topite

IAKO e MoTpeGHa 3aLLTUTa NP eKCTPEMHY TeMnepaTypu, u3bepeTe O4urna KOILITO BKNy|yBaaT T|
o 03HaKaTa Ha B )

3aluTuTa 07 Te4HY Kanku
3alITVTa 07 TONIeMM YECTUKI Ha NpalLHa

3aLuTuTa o racosy 1 hMHY HeCTUYKM

EN166 rezistenta ceaté/brumé

OTnopeH Ha cToneHn MeTanu

Standardul EN166 privind rezistenta la deteriorarile de suprafaté provocate de particule fine

Provine de la ‘eXcellence coating’ (acoperire excelentd) (KN)

Ochelarii de protectie au fost proiectati pentru a putea fi purtati pe un cap mic

EN166 otnopHocT Ha aamamysarbe
EN166 0TNOPHOCT Ha NOBPLUMHCKO OLUTETYBAH:E OfF HUHIM YECTUHKI

3Hauu ‘coonseTHo o6noxeH’ (KN)

Nu sunt adecvate pentru conducere si utilizarea rutiera - Fotocromatice (EVO100 /200 / 300)

Standardul ANSI privind protectia ochilor in domeniul industrial

3aWTUTHUTE 04Mna ce MSQGGOTGHM Aa 0Arosapaar Ha Mana rnasa
He e noroaHo 3a Bosetbe 1 ynotpeba Ha nar - dotoxpomuHocT (EVO100/ 200/ 300)

Ochelarii de protectie prezinté o clasa de rezistenta la impact

/ANSI cTaraapn 3a 3aLTUTa Ha 04V 3a MHAYCTpUCKa ynoTpeba

Filtru pentru suduré si numar clasa U# |Filtru UV si numér clasa

OLieHeTo e BjaHNeTo Ha 3aLTUTHUTE 04Mna

Filtru de lumina vizibila si numar clasd | R# |Filtru IR si numar clasa

dunTep 3a 3aBapyBatbe & oueHka # U#__|YB chuntep & knacudmkaumia 6poj

Coloratie variabila | S Lentile speciale

dunTep 3a BUANMBA CBETNMHA & OLiEHKa # R# |V duntep & knacucmkauuja 6poj

Protectie impotriva picaturilor de lichide

IMpomeHnmBa HujaHca S |Mekw 3a cneunjanHa HameHa

Protectie impotriva particulelor de prafmari | D5 |Protectie impotriva particulelor fine

3alTiTa 0f TEYHM Kankn

Consultati instructiunile de utilizare. Daca instructiunile privind recomandarile de utilizare nu
sunt protectia oferita de dispozitiv poate fi grav afectat.

3awuTiTa Of ronemm YeCTUKY Ha npalumHa D5 |3awTwTa oa dyHy YecTuykm

Buav v ynatcTeaTa 3a ynotpe6a. [IKOMKy He Ce MouuTyBaar ynarcreara 3a ynorpeta,
ypepoT Hema fa ja 0be3beau notpebHaTa 3awTuTa.

Unele componente pot fi reciclate *

Intervale de temperatura si de umiditate| P " o "
de depozitare Ase elimina in conformitate cu legislatia localé|

UTILIZARE, PASTRARE, INTRETINERE: In timpul utilizarii, se verifica daca dispozitivul de protectie oculara este
fixat pe ochi, féra a-i incomoda. Atunci cand nu este folosit sau in timpul transportului, acest dispozitiv de protectie
oculara trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa nu se afle sub actiunea directé a razelor solare, sa nu intre in
contact cu substante chimice si abrazive si sa nu poata fi deteriorat prin contactul fizic cu suprafete / obiecte dure.
Pentru a curata/ dezinfecta dispozitivul, se clateste cu solutie de detergent neutru 1% si se sterge cu o carpa moale.
ANU se folosi produse de curatare abrazive.

ATENTIE! Dac lentiele sunt zgériate sau deteriorate, dispozitivul de protectie ocularé trebuie inlocut, in conditii normale
de utiizare, dispozitivl de protecte oculara asigur o protecte corespunzatoare timp de 5 ani. ATENTIE! In urma
contactului cu pielea, rama poate provoca reacti alergloe in cazul persoanelor sensiile; in astfel de cazuri, se va cere
sfatul medicului. ATENTIE! Cutia dispozi oculara iredusa \mpotnva loviturilor
decét lentila. Aceste dispoxzitive de protectie oculara pot transmite efectul loviturilor ochelarilor incorporatj in dispoxzitivul de
protectie. ATENTIE! Atenpa utiizatorior lrebule mdrepma asupra penoolu\m prezentat de rrx)dlﬂcarea sau indepartarea

/Acoperire cu strat

* (O6nora npotuB rpebetbe / NpoTue

Hexov KOMMOHEHTI MoXe /1 Ce pewkupaat saMaImyBare

e VicchprieTe v cornacHo nokanHoto
TeMnepaTypa Ha UyBarbe U H1BO Ha BNaXHOCT| ﬁ saKoHonascTeo

YNOTPEBA, HYYBAHE, O[IPXKYBAHSE: Mpu ynotpea nanu o4una ce y[obHo

Nekatere komponente je mogoce *

reciklirati Prevleka proti praskam/roSenju

“ | Obmocje temperature in vlaznosti
za skladisCenje.

UPORABA, SKLADISCENJE, VZDRZEVANJE: Pred uporabo &¢itnik za o¢i udobno namestite preko oéi.
Stitnik, ki ga ne uporabljate oz. pred prevozom, shranite v posodo, kjer ni izpostavijen neposredni sonéni
svetlobi, kemikalijam ali abrazivnim snovem, kjer se ne more poskodovati zaradi stika s trdimi povrginami/
predmeti. Scitnik Cistite/razkuZuite, sperite z 1 % raztopino blagega Cistila ter obriSite z mehko krpo. NI
DOVOLJENO UPORABLJATI abrazivnih €istil.

OPOZORILO: Spraskano leco ali poskod: $¢itnik za oci V normalnih okolis¢inah nudi &citnik za
oti ustrezno zascito 5 leta. OPOZORILO: Deli okvirja, ki so v stiku s koZo, lahko spodbudijo alergijsko reakcijo
pri dovzetnih fjudeh; v tem primeru poisite zdravnisko pomo¢. OPOZORILO: Ohlsje $citnikov za o¢i nudi manj
zaite proti udarcem kot lece. Scitniki za ofi lahko prenesejo udarce na oblogo za o, prilozeno §¢itniku za o€i.
OPOZORILO: Uporabnike opozarjamo na nevarnost v primeru § koli ali

originalnih sestavnih delov Celade, ki ni v skladu s priporocili proizvajalca JSP Ltd. Zacitne opreme se ne sme
spreminjati na nacin, ki ni v skladu s priporo¢ili proizvajalca JSP Ltd. Spremembe ali prilagoditve lahko bistveno
vplivajo na zascito, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

Dodatki in/ali nadomestki so na voljo z navodili za montazo pri JSP. Obiscite www.jspsafety.com, da jih
poiscete, in obiscite jspgo.com za navodila za njihovo pravilno namestitev.

ﬁ Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo

Zascita za modro svetlobo: « Nazivna absorpcijska vrednost: 74 %, nazivna odbojna vrednost: 3,7 %. + Ocala
0 preizkuena za zascito pred modro sonéno svetiobo in ne modro svetiobo umetnih virov. + Uporaba teh ocal
med voznjo motornih vozil ne zagotavlja pravilno prepoznavanje luci na semaforju.

m OYMUIJIA 3A OBLIA YNOTPEBA EN166:2001
Konue ot ToBa p vHa Ha npopyKTa Moxe Aa 6b/ie HamepeHa
Ha CTpaHuuara 'Ha npoAykTa Ha yebcaiita JSP Ltd e documents jspsafety.com - TPEAYNPEXOEHUE: Ako
cnmsonuTe (F, B v A) He ca 0BLuyt KaKTo 3a 04MTe, Taka 1 3a pamkaTa, TO TOBa € NI0-HUCKOTO HUBO, KOETO TpsbBa
na 6uae Ha MbHMA Ha o4uTe.

@7 > | Tuproscka Mapka Ha rens ‘C E‘C
PernameHT 2016/425 OTHOCHO NYHUTE NMPeNasHy CPEACTBA, M3MEHeH, 3a Aa ce npunara B GB

EBponevickut CTaHAAPT 33 MHAYCTPUANHA 3alluTa 3a 04uTe

3aBapbyeH hunTbp knac Ne (EN169)

YnTpasvoneTos dunbp (C = A06po pasnosHasaHe Ha ueToeTe) 1 knac Ne (EN170,
WHcpadepsen duntbp paboTHy xapaktepucTyky v knac Ne (EN171

dunTbp 3a CTbHYEBM OTONACHLY paboTHY xapakTepucTuky v knac No (EN172

Howmep, 060sHavaBaw onTu4Hua knac, 1 e B1coko, 3 e Hucko

OTroBaps Ha U31CKBaHWSTa 3a yBeNuyeHa 3apasyHa
W3bpia Ha HUCKOGHEpTUeH Y/1ap OT YacTuL C BUCOKA CKOPOCT

Waabpxa Ha CpeHOEHEPIVeH Yaiap OT HaCTULIM C BUCOKA CKOPOCT

AKO Ce U3/ICKBa 3aLLVITa NPU EKCTPEMHY TeMnepaTypi, u3bepeTe o4una, KouTo uMar Gyksata
T cnen Ta 33 ynap

3auyTa OT Karki OT Te4YHOCTH

3aluytTa cpelwy ronemm YacTuuy npax 5 [3awuTa cpeuy rasose 1 dvHM YacTULm
‘K/gglﬁjwaocr Ha enexTpuiecka ALra bl g |y croiumsocT Ha pasToneHm MeTan

[Emse YCTOIMMBOCT Ha Mbrma

EN166 ycTO4MBOCT Ha NOBBLPXHOCTHA NOBPEAIA OT HMHN YacTMLM
P TpoTeKTOPBLT 3a 04K € NPOEKTUPaH Aa
OsHaviasa ‘Otrmro nokputve (KN) H  |iacea Ha manka masa

He ca noaxonsiuy 3a ynopeba npy wodmpare 1 Ha msTs - Gotoxpomay (EVO100 / 200/ 300)

¢ PernamenT (EU) 2016/425

UK
cA
EN166

#
20r 2C4#

87 Crannapt ANSI 3a MHaycTpuanHa aliuTa 3a o4uTe
+ TIpOTEKTOPBLT 33 044 € YCTOM4MB Ha yAa

Wi 3aBapbyeH unTbp U knac Ne U# _[UV duntep v knac Ne

L# Buauma ceetnHa dunTbp v knac Ne | R# [IR cdwnTbp 1 knac N
Mpomennueo ousetsBare S [Newy 3a cneuvantn uenu
3alUlITa OT KaMKyt OT TEUHOCTM
3auyuTa cpeLLy rofiemu 4acTuly npax 3auyura cpeLly duHy YacTULm
BX. MHCTyKUMMTE 3a ynoTpeGa. AKO MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeGa M mperopbkuTe He ce
Cnagsar, 3aluytTaTa, KOSTO Ce Npeanara oT yCTPOVICTBOTO, MOXE /13 Ce BOLWM CepUO3HO.
HsiKou KOMMOHeHTY MoraT Aa GbaaT *
pewyKnMpany

IMokpuTite CpeLlly HanpackBake / anoTsBaHe

Raspon temperature ¢uvanja i viaznosti.

@ Odloziti u skladu sa lokalnim

UPOTREBA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom upotrebe, uverite se da Stitnik za oéi udobno
pristaje preko ociju. Kada se ne koristi ili tokom transporta, ovaj Stitnik za o¢i treba Cuvati u kontejneru tako
da je zasticen od direktne sunceve svetlosti, dalje od hem\kalua i abrazivnih supstanci i da se ne moze oStetiti
fizickim sa tvrdim p iju, isperite u 1% rastvoru blagog
deterdzenta | osusite mekom | krpom. NE KORISTITE abrazwna sredstva za Ciscenje

UPOZORENJE: Ako se sotivo izgrebe ili osteti, treba zameniti $titnik za oci. U normalnim okolnostima, $titnik za
oti treba da nudi adekvatnu zastitu tokom 5 godina. UPOZORENJE: Okvir, kada je u kontaktu sa kozom, moze
izazvati alergijske reakcije kod osetljivih osoba, ako je to slucaj, treba konsultovati savet lekara. UPOZORENJE:
Kucista ovin Stitnika za oci pruzaju manju zastitu od udara nego sociva. Ovi Stitnici za ogi mogu preneti udarce
na naoare zatvorene Stitnikom za o¢i. UPOZORENJE: Paznja korisnika se usmerava na opasnost od izmene li
uklanjanja bilo kog dela originalnih komponerm zastitne opreme, osim po preporuci kompanije JSP Ltd. Zastitnu
opremu ne treba adaptirati ni na jedan nacin koji ne preporucuje kompanija JSP Ltd. Izmena ili adaptacija moze
znatno da utice na nivo zadtite, Sto moze da rezultira ozbiljnom telesnom povredom ili smréu.

Dodatna oprema ifili zamene su dostupne uz uputstva za montazu us JSP. Posetite www jspsafety.com da
biste ih pronaslii idite na jspgo.com za vodice za njihovo pravilno postavijanje.

Filtriranje plave svetlosti: + Nominalna vrednost apsorpcije: 74 %, nominalna vrednost reflektanse: 3,7 %.
+ Naocari su testirani za zastitu od plave sunceve svetlosti, a ne od plave svetlosti vestackih izvora. « Nosenje
ovih naocara prilikom voznje motornih vozila ne garantuje prepoznavanje svih boja na semaforu.

EN166:2001

|3 i KAITSEPRILLID

= Temneparypa Ha CbXpaHeHue 1

lla ce M3XBBPAT B CLOTBETCTBHE C
Mana3oHy Ha BNAXHOCT. I1IOKaNHOTO 3aKoHOAATeNCTB0
VI'IOTPEEA CbXPAHEHME, MOAAPBXKA: Mpy ynotpeta, yBepeTe Ce, Ye 04vrnata npunsirar YAoGHO Hap ouuTe.
KoraTo He ce 13nonasaT W Npwt TPAHCNOPTUPaHe, OHuaTa TDAGBA /i Ce ChXPaHRBAT B KyTAR, Taka Ye fia He ca
no;uwoxeum Ha [MPeKTHa CITbHIEBA CBETIIMHA, J1arie OT XMMVKaIv 1t aGpasuBHY BeLLECTBA, TONMVHA, Biara 1 HaTUeK,
jocTu/ npeveT. 3a nmwcmaue/ EMHDEKUMR, T V3nnakHeTe B
Kbpra. H

HPEJJYFIPE)KJJEHVIE AKO neLLyTe Ce HaipackaT Urv NOBPEAST o4unaTa Tpsbea Aa ce 3aMeHsT. an HOpMaﬂHM
ofbcrosTenctea, ownnara npeanarar afeksaTHa 3awuta 3a 5 roguin. MPEOYNPEXAEHUE: Pamkara,
KOraTo € B KOHTAKT C KOXATa, ak0 € 3aMbpCeHa, MOKE [a MPU4MHY aneprvHit DeakLi Mpu YyBCTBUTENHI
TMYHOCTH, aKo TOBa ce Cly4n TpsiBea Aa ce noTbpeu kowcynTauws ¢ nekap. MPEAYNPEXAEHUE: Tean ouHm
NPOTEKTOpY MOraT Ja Npe/jaBaT Bb3EVCTBIA BbPXY /1a C& O4MTE W3HOCBAHe, OrpajieHa OT MpeNasnTens 3a
okoto. MPEAYMPEXOEHUE: BHumatueto Ha notpebutenute cnepsa Aa Gbae HAcO4eHO KbM pucka oT
MOZVMLYPaHE N IPEMaXxBaHe Ha KOSITO 1 /1a € OT OPUIHAMHWTE CbCTaBHY 4aCTH Ha 3aLLTHOTO 0Bopy/iBaHe,
pa3nyyHu OT periopyarmTe oT JSP Ltd. 3auutHoTo o6opyasaHe He TpsioBa Aa Ce afarnTipa Mo HUKaKLB HauiH,
KOWTO He € npenopbya oT JSP Ltd. Moaucukaumsita unu apanTauysta MoxXe fja ce 0Tpasu CEpUo3HO BbPXY
KayecTBOoTO Ha Mpefyfiararara 3allyTa, KOeTo MOXe /1a 0BEAIE 10 CEPUO3HO HapaHsBaHe Ui CMBPT.

Py unnu Ca Hamu4H1 ¢ 3a MoHTax ot JSP. MoceTeTe www jspsafety.com, 3a
3 TV HANEPUTe, M OTWAETE Ha JSPG0.cOM 33 PLKOBOACTEA 3 npaawnuoro UM MOHTUpaHe.
OUNTLP 32 CUHS CBETNMHA: * HOMUHANHA CTOIHOCT 4%, CTOVHOCT Ha :37%.
+ Ouwrnara ca TecTBaHY 3 3alLYITA OT CUHA CITLHYEBA CBETIMHA, @ He OT CUHA CBETTVHA OT V3KYCTBEHI VSTOMHILA
+ HOCeHeTO Ha Teayt 04na Mpyt LLOGMPaHe Ha MOTOPHY MPEBO3HY CPEJICTBA He apaHTIPa Pa3Nlo3HABAHETO Ha BOKA
CBETIMHM B Tpachika.

i c

m BRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI EN166:2001

Selle juhendi koopia ja toote i leiate JSP Ltd I
HOIATUS!: Kui rammil ja l&étsel on erinevad sertifitseerimistéhised (F B voi A), tu\eb kogu kallsepn\lde
tootele méérata madalam tase.

1S | a un a kopiju var atrast produkta lapa: documents.jspsafety.com
BRIDINAJUMS: Ja produkta ramim un [écam ir citadaki sertifikacijas mark&jumi (F, B vai A), uz visam aizsargbillém
jaattiecina zemakais limesis.

Tootja kaubamark ‘C € ‘Vastavus méaarusele (EU) 2016/425

Tootja kaubamérk ‘C € ‘Atbi\sﬁba Regulai (EV) 2016/425

Maérus 2016/425 isikukaitsevahendite kohta, mida on muudetud GB-s kohaldamiseks

Regula 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas grozita, lai piemérotu GB

cA
EN166 |Euroopa todstuslike kaitseprillide standard EN166 _|Eiropas industrialas acu aizsardzibas standarts
# eevitusfiltri klassi nr (EN169) # Metinasanas filtra pakapes numurs (EN169)
2or 2C-# |Ultraviolettfilter (C = hea vérvieristus) ja klassi nr (EN170) 20r2C-# |Ultravioletas gaismas filtrs (C = laba krasu atpazi$ana) un pakapes numurs (EN170;

44 nfrapunafiltri tase ja klassi nr (EN171)

Infrasarkana filtra veiktspéja un pakapes numurs (EN171)

54 Paikesekiirgusfiltri tase ja klassi nr (EN172)

Optilist klassi tahistav number; 1 on kdrge, 3 on madal.

Skaitlis, kas norada optisko klasi, 1 ir augstaka, 3 — zemaka

Vastab rangematele vastupidavusnuetele.

Atbilst palielinatas izturibas prasibam

Talub kergeid [68ke Kiiresti likuvatelt osakestelt.

Talub m6dukaid 166ke Kiresti likuvatelt osakestelt.
Kui kaitseprille on vaja kasutada aarmusliku temperatuuri korral, valige prillid, millel on 166gitahise|

jarel taht T

Kaitse vedelikupritsmete eest

Kaitse suurte tolmuosakesteeest | 5  |Kaitse gaaside ja peenosakeste eest
Talub lihise elektrikaart. [ 9 [Talub sulametalle.

EN166 vastupidavus udule
Kaitse peenosakeste pdhjustatud pinnakahjustuste eest (vastavalt standardile EN166}

Tahistab maistet ,eXcellence coating” (KN)
Prillid on mdeldud véikse gea jaoks.

Ei sobi i i ja -F (EVO100/200/300)
287 ANSI to8stuslike kaitseprillide standard
+ Prillid taluvad I6ke.
Wi eevitusfilter ja Klassi nr [ U# UV-ilter ja Klassi nr

Infrapunafilter ja klassi nr
Eriotstarbelised klaasid

L# ahtava valguse filter ja klassi nr R#
\ uudetav toon
D3 Kaitse vedelikupritsmete eest

D4 Kaitse suurte tolmuosakeste eest | D5 |Kaitse peenosakeste eest
I:Iﬂ Vt kasutusjuhendit. Kasutusjuhendis esitatud soovituste eiramisel voib seadme pakutava kaitse,
t6husus suurel maéral véheneda.

L’}) \:". Monda i saab % |Kriimustus- ja kattega

4 | Sailitustemperatuuri ja -niiskuse Korvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele
? vahemikud

eeskirjadele
KASUTAMINE, HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitseprille kasutades veenduge, et need sobiksid

ipexy ouvTe. Kora He ce yrioTpe6yBa unv Mpy TPAHCTIOPT Ha 3AWTUTHWT o4una, WcTUTe Tpeba Aa ce l<ysaar BO

mugavalt simadega.Kaitseprille tuleb hoida ja transportida kaitseimbrises, eemal otsesest paikesevalgusest,
vahendltesl véltides kovade p\ndade VoI esemelega flidisilisest kokkupuutest

KyTUja NIOFanexy O COH-EBA CBETIAHA, XeMMKaNAvt 1 abpasyiBHi CyncTaHL 1 fa Ce 3awTwTar of y
(DM3MHKW KOHTAKT CO LIBPCTI 3a mco 1% pacmop oa
Bnar feTepreHT 1 1cyLueTe co Mexa kpna. HE YMOTPEBYBAJTE abpa3vBHin CPEACTBA 3a YUCTEHE.

MPEAYNPEAYBAHSE: [lokonky nekute ce uarpebaT unu oLuTeTar, 3aluTuTHITe owina Tpeba fa ce 3amewar. Moa
HOPMaITH OKOMTHOCTH, 3aLLTUTHUTE O4iNa HyaaT cooaBeTHa awTita v 4o 5 ropunn. MPEAYNPEQYBAHE: Kora
paMKaTa € BO KOHTAKT CO KOXaTa MOXe [1a MPEAV3BIAKA arepritckt peaKLi Kaj OIPEREH SIMHHOCTH, U BO OBOj Cy|aj
Tpeba fa ce nocoseTysate co MeauuHcko nuue. MPEAYMPEAYBAHRE: KykuiwuTeTo Ha oB1e 3alUTUTHY 04Mna
0BeaberlyBa nomana 3alLTiTa of} yiap OTKOMKy NekwTe. OBMe 3aLLTUTHIA 044Na MOXe /1 o MPEHECaT YapoT Ha
ownara. MPEAYNPENYBAHSE: Kopychuuyre He Tpeba Aia M MeHyBaaT Wi OTCTPaHyBaaT COCTABHHUTE AeNoBu

ctie, in alte me cét cele JSPLtd.
de protectie nu trebuie adaptat in niciun mod nereoomandat de JSP Ltd. Modificarea sau adaptarea pot afecta in mod
semnificativ protectia garantaté, ceea ce poate cauza vatamarea corporalé grava sau decesul.
Accesoriile si/sau fnlocuirile sunt disponibile cu instructiuni de asamblare de la JSP. Vizitati www.jspsafety.com
pentru a le gasi si accesati jspgo.com pentru ghiduri de asamblare corecta a acestora.
Filtru pentru lumina albastra:  Valoare nominala de absorbtie: 74%, valoare nominala de reflectanta: 3,7 %.
+ Ochelarii sunt testatj pentru protectia impotriva luminii solare albastre, insa nu si impotriva luminii albastre
provenite de la surse artificiale. « Purtarea acestor ochelari in timpul conducerii de vehicule motorizate nu
garanteaza recunoasterea tuturor culorilor din trafic.

BENDROSIOS PASKIRTIES AKINIAI EN166:2001

i itiktie i ite JSP L jspsafety.com
ISPEJIMAS' Jeiantrémo irlgSio nurodytos skirtingos atestavimo Zymos (F B arba A) visam akiy apsaugos
gaminiui turi buti taikomas Zemi

a7 > |Gamintojo prekés Zenklas

‘ C E ‘Amiktis Reglamentui (EU) 2016/425

E E Reglamentas 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniu, i$ dalies pakeistas, kad biity taikomas GB
EN166  |Akiy apsaugos pramonés reikméms Europos standartas

# | Suvirinimo filtro klasés nr. (EN169)
Ultravioletiniy spinduliy filtras (C = geras spalvy atpaZinimas) ir klasés nr. (EN170)

44 Infraraudonyjy spinduliy filtro charakteristikos ir klasés nr. (EN171

5# Saulés filtro charakteristikos ir klasés nr. (EN172)

1 Optine klase Zyminti skaicius, 1 - auksta, 3 - zema
Aitinka padidinto patikimumo reikalavimus
Atlaiko didelio greicio daleliy maZos energijos smagj
Atlaiko didelio greitio daleliy vidutinés energijos smagj

Ha onpema Ha Koj G0 HauwH LUTO He € Npenopayiax o JSP Ltd. 3awrwTHata onpema He Tpeba fa

endi 1% lahuses

tingitud kahjustusw loputage
ja kuivatage pehme rétiga. ARGE KASUTAGE abrasiivseid puhastusvahendewd

HOIATUS: Kriimustatud voi kahjustatud klaasidega prillid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral peaksid
prillid pakkuma piisavat kaitset viis aastat. HOIATUS: Raam v&ib tundliku nahaga inimestel esile kutsuda allergilise
reaktsiooni. Sel juhul pidage nu arstiga. HOIATUS: Nende kaitseprillide korpus on Klaasidega vdrreldes 6okide
suhtes vahem vastupidav. Ka\tsepnllld ei pruugi [66kide eest kaitsta kaitseprillde all kantavaid prille.| HOIATUS:
Kasutaja ta juhitakse kai I1se mis tahes origi muutmise voi C kui
sellist muutmist voi ist pole otseselt soovitanud JSP Ltd. K: ei tohi Gihelgi viisil,
mida JSP Ltd. pole soovitanud. Selline muutmine vdi kohandamine vGib oluliselt mo]ulada vahendi kaitsetaset, mille
voib olla raske kehavigastus voi surm.

e npunarozyBa Ha koj Bino HauwH LWTo He e npenopadat of JSP Ltd. N 0 UK 0 MOXE
3HAYUTENHO 13 BIIW]ae Ha MIOHY/IEHATa 3ALLTUTA LLTO MOXE /1 PE3yMTIPA CO CepyoaHa NM|Ha NOBPEZA UM CMPT.

[lonatowy uiunu 3ameHy ce focTanky co ynatctaa 3a dutukr o JSP. Mocetete ja www.jspsafety.com 3a ga
™ HﬁJﬂETe nopete Ha jSng.COm 3@ BOAMYM 33 HUBHO NPABMIHO NOCTaBYBakbE.

TpeTMaH co cuHo cBeTno: * HoMMHanHa BpeaHOCT Ha ancopnuyja: 74 %, HOMUHaIHa BPeAHOCT Ha pediniekcuja:
3,7 %. + Ouunara ce TeCTUpaHM 3a 3aLLUTUTA O} CUHA COHYEBA CBETIMHA, @ HE Off CUHA CBETMMHA O BELUTAYKA
1380py. * Hocete Ha 0BYiE 0441a Mpit yripasyBaH-e CO MOTOPHY BO3NNA He FapaKTHp:

3AXUCHI OKYNAPU
EN166'2001
Kol i, a TaKox iCTb YMHHMM HOPMaM MOXHa 3HalT! Ha Be6-
caiti JSP Ltd: documentsjspsafetycom OSEPE)KHO' ﬂku.\u cumBonm F, B Ta A Ha 3axucHomy ckni Ta

Tarvikud jaivGi asendused on saadaval koos paigaldusjuhistega JSP-It. Nende leidmiseks killastage
veebisaiti www.jspsafety.com ja minge saidile jspgo.com, juhendite jaoks et need Gigesti kokku panna.

Sinise valguse kasitlus: + ! i 174 %, vaértus: 3,7 %
« Prillid on testitud kaitseks sinise paikesevalguse eest ja mitte kunstlikest allikatest périt sinise valguse eest.
» Nende prillide kandmine mootorsdidukit juhtides ei taga kdigi valgusfooritulede aratundmist.

3AWMNTHBLIE OYKU - EN166:2001 FOCT P
12.4.230.1-2007 TP TC 019/2011

44
54 Saules atspiduma filtra veikispéja un pakapes numurs (EN172)
1
S
F
B

Ja ir nepiecieSama aizsardziba ekstréma temperatiira, atiasiet brilles, kam péc ietekmes mark&jumair T
Aizsardziba pret 8kidrumu pilieniem
Aizsardziba pret lielam puteklu dalinam
Izturiba pret issavienojuma elekirisko loku
EN166 pretestiba pret aizsvisanu
EN166 atsparumas pavirSiaus pazeidimui smulkiomis dalelémis

Nozimé ‘eXcellence parklajumu’ (KN)
Acu aizsarglidzeklis ir veidots, lai bitu piemérots nelielai galvai

Produkts nav piemérots lieto$anai brauksanas laika un uz celiem - Fotohroma (EVO100/ 200/ 300)

Z87 _ |ANSIindustrialas acu aizsardzibas standarts

Acu aizsarglidzeklim ir ietekmes vértgjums

Metinéianas filtrs un akaes numurs U#__|UV filtrs un pakapes numurs

[Redzamés geismes fitrs un paképes numurs|  R# I
S

Ipasa pielietojuma lecas

|Aizsardziba pret gazém un smalkam dalinam
Izturiba pret kausétiem metaliem

Aizsardziba pret 8kidrumu pilieniem
Aizsardziba pret lielam puteklu dalinam D5 _|Aizsardziba pret smalkam dalinam

Skatiet lietoSanas instrukcijas. Ja \letosanas instrukcijas netiek stingri ievérotas, aprikojuma sniegta
var ievérojami

Dazas sastavdalas var parstradat * |P apéj

miglas pa

“¢|Uzglabasanas temperatiiras un
mitruma diapazoni

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE: Lietojot parliecinieties, vai acu aizsarglidzeklis érti turas uz acim.
Kad acu aizsarglidzeklis netiek lietots vai tiek transportéts, tie ir jaglaba karbina, lai tie nenonaktu tieSos saules
staros, nesaskartos ar kimiskam un abrazivam vielam un batu pasargati no bojajumiem, ko varétu radit fiziska
saskare ar cietam virsmam/objektiem.Lai tiritu/dezinficétu, skalojiet 1% maiga mazgasanas lidzekla $kiduma
un susiniet ar mikstu dranu. NEIZMANTOJIET abrazivus tirftajus.

ﬁ Likvidét saskana ar vietgjo likumdo$anu

BRIDINAJUMS: Ja [&cas tiek saskrapétas vai bojatas, acu aizsarglidzeklis ir janomaina. Normalos apstaklos acu
aizsarglidzeklis nodrosina adekvatu aizsardzibu 5 gadus. BRIDINAJUMS: Ramis, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt alergiskas reakcijas jufigiem lietotajiem, tada gadijuma ir jakonsultéjas ar arstu. BRIDINAJUMS: $o acu
aizsarglidzeKu ietvari nodrosina mazaku aizsardzibu pret ietekmi neka lécas. Sie acu aizsarglidzeki var parnest
ietekmi uz brillém, ko aptver acu aizsargfidzeklis. BRIDINAJUMS: Lietotaju uzmaniba tiek vérsta uz briesmam, kas
saistitas ar Jebkadu aizsardzibas lidzekla originalo sastavdalu parveidosanu vai nonemsanu, iznemot to, ko ieteicis
SIA JSP. AizsarglidzeK|i nedrikst tikt ple\agot\ nekada veida, ko neiesaka SIA JSP. Modmkaoua vai p\elagosana var
bitiski ietekm@t piedavato aizsardzibu, kas var izraisit nopietnus miesas bojajumus vai navi.

Piederumi un/vai nomainas ir pieejami ar montazas instrukcijam no JSP. Apmeklgjiet vietni www jspsafety.com,
lai tos atrastu, un apmek\ejle( vietni jspgo.com, lai skatitu noradijumus par to pareizu montaza.

Zilas gaismas apstrade: « Nominala absorbcijas vértiba: 74 %, nominala refleksijas vértiba: 3,7 %. « Stikliem

ir testéta aizsardziba pret zilo saules gaismu, nevis pret maksligu avotu raditu zilo gaismu. « Ja §s brilles tiek
valkatas motortransportiidzeklu vadisanas laika, nav garantijas, ka tiks atpazitas visas luksofora gaismas.

EN166:2001

Sl 3 s m

\MUSMIMUSAQHUJM-\‘H&uAMM

Konuio a Takke 0 EN HopMam 12323 - documents, Jspsafety com
onpasi He T0 BECb BUpIO MaTUve piBeHb 3axucry. MOXHO HaiiTH Ha Beb: JSP Ltd: ispsafety.com - I'IPEIJYILIPE)MEHVIE am 2 Ofianll 4815 it i BY) I 383y Ay )l zla s Y G Ashaie Cusd A 5B 5 F Ssasl)
c E Binnosiasicts Pernawenty €C | UK |Pernawert 20161425 oo sacobie o 04Kt MOXHO UCMONb30BATb 0 AOCTUKEHNR CaMOt HDKHEI OTMETKV Ha MapK/POBKE NVMH3bI WM ONpaBbl. ¢ pmadll Al Claee ol 2016/425 sl UK (25591 J31) 0 1 e 381 0 c €
016/425 CA [saxcryaisuivamn ans y i c € Coorsercreve Pernaventy (EC) | UK |Permamen 20161425 o cpencreax ot (aliaall il 1 8 Galaill Alaadl 2016/425|
EN166__|€Bponerichkitil CTaHAADT WOAI0 NPOMMCTIOBWX 3ACOGIB 38XHCTY 0Yel 2016/425 CA aym i B \,.u 4..;‘.....:!\ Bl e B 1 il
# CryniHb 3axucty dinbTpa Ana 3eapioears (EN169) EN166 E CTaHapT B 20r |V, unbTp (C = xopowas ;

S

3

B

T Jeigu reikalinga apsauga ekstremalioje temperatiiroje, rinkités akinius, ant kuriy po poveikio
Zymejimo yra T raidé

3 Apsauga nuo skyso\o ladeliy.
4

8

N

K

A(sarus trumpojo jungimo elektros lankui | 9 |Atsparis islydytam metalui
EN166 atsparumas rasojimui
EN166 atsparumas pavirSiaus pazeidimui smulkiomis dalelémis

imas| 2CH

CTilikicTb A0 3anoTiBaHHs! BianosiaHo Ao cTat EN166
CTiliKiCTb A0 NOLUKOZDKEHHSI MOBEPXHI BHACTIAOK BB

Buictynae 3a eXcellence nokpurts (KN)

iBHYX YACTOK 3rigHO 3i cTagapTom EN166

Rei$kia ,eXcellence” danga (KN)

3acih mmyoueﬁnu:m_:mmﬂ @ He niaxoautb ANs BOAIHHS Ta AOPOXHBOTO PyXYy -

OB HEBENMKOTO PO3MIp) botoxpomHuit (EVO100 / 200 / 300

Akiy apsauga sukurta taip, kad tikty mazai galvai

787 Cratapt ANS| woto

cornacHo cTaHnapty EN166 |BO3[IVCTBYSA MENKVIX 4acTuL| cornacHo craHaapty EN166

EN166 diual gall 18 5 a8l <l jall Jads 5 ) puaiall zedansSl) La 5lia)

(O3HavaeT npeBocxoaHoe

@ He noaxogut ans 1 1cno!
nokpbiTre (KN)» \noporax - PotoxpoMHble (EVO100 /200 /300)

(KN) eXcellence ¢l 3a i

3alLnTHBIE 04KM NOAXOAST ANS 787 CraHaapT ANSI B OTHOLLEHN MPOMBILLAEHHbIX CPEACTB|
1011081 HEGY 0 pamepa 3aWyThI (a3
3aLUVTHbIE 04KM OAXOAST AN rONI0BbI HEBOMbLIOrO pasmepa

Wi

EN166
#
Py oro (C = rapra Ko Ta CTyMiHb #0r0| ) 4 cTeneHb 3atumel (EN170) (ENT70) 25,50l 0o (50 32 20r 2C#
o saxvicty (EN170) 4 |CreneHs saunTsl QunbTpa Ans 44 |TPOnYCKHas! GIOGOBHOCTS M CTeNeH SalLuT! (EN171) g3, i
- : P - cBapky (EN169) unbtpa (EN171)
44 MponyckHa 3AaTHICTb Ta CTyniHb 3axvCTy dinbTpa iHbpayepsoHoro BunpomiHiosaxHs (EN171 Tﬁ Y (ENTT2) (EN172) a8, 35l oy e1aV1 338 el Zacll 7t 5 il 54
54 MponyckHa 3naTHICTb Ta CTyniHb 3axvcTy npoTusinbnmckosoro dinbtpa (EN172; DOMyCkiEA Y CTeneH Ja”'wﬂmm oBosHAYAIOLLEE owrjl-thL%acmw KNacG: 1 — BbICOR, Aailal) clgall & el o) @B >
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Zr. naudojimo naudojimo i pateikty iju, itaiso|

[1i]

teikiama apsauga gali Iabal supraslen

L/B@ Kai kurie komponentai gali bati perdirbami | %  [Apsaugos nuo jbrézimy / rasojimo danga

SIKMiA HaZiae NPUCTPI, MOXe BTV Cepi103HO NoripLIEHMiA.

¢| Temneparypa 3bepirattsi Ta
|aiana3oHu BoMorocTi.

YTunisavjis BiANOBIAHO A0 HOPM MiCLiEBOTO
3aKoHO/1aBCTBa

YTUNM3ALVSA B COOTBETCTBIM C @
Hopianw Mecroro aakooarenscrea| & S \As*
i B no HeBbinonHetive ykasaHuit,

B o Cepbe3Ho yxyAwaeT 3awuyy, obecneuviBaemylo uaaenvem.

HexoTopble KOMMOHeHTbI MOrYT GbiTb nepepaboTarb!

A+ |3acib saxvicry oueil 3abeaneuye saxvicT Bia yaapis V__|MepemeHHOe OKpaluMBaHme ®unbTp ANS CBAPKM W CTENEHb €0 3aLINTHI BRSPS W, =
" T R i IEHHOE OKpalLIBaHie MNLTD ANA CTeneHb ero samul | Gl e Gl Ll S et ANS| Zaal 787
Netinka vairuojant ir naudoti kelyje - Fotochrominis (EVO100 / 200 / 300) we ®inbTp AN 3BapioBaHHA T " BirbTp yrbTpad 5 Ta S [MuHabl Ut |V 7 DUTLTP U CTENEHb €10 3allThI I P | 4_;: -
287 Akiy apsaugos pramonés reikmeéms ANS| standartas g_vﬂiﬂb 11070 3aXVCTY g_vninb M_or(; 3axuctry _ Bz gamma OT Kanenb XUaKocTel L# | ®unbTp BUAUMOIO CBETA M CTENeHb €ro 3alyTl T e il 3 3 Aty S U S e ] Sl WE
+ Akiy apsauga atspari smagiams U inbTp BUAMMOTO CBITNa T inbTp iHppaUepBOHOro BUNPOMiHioBaHHA Ta aLLVTa OT KDYMHbIX YACTUL bl N T m ) el oot Bl RE T 5 i -l S £
W#  [Suvirinimo filtro ir Klasés nr. [ U# [uVfitroir klasés nr. \f ?;V.”'”b.”om Saxvery RS# %TV”"“’ VOTO SaXMCTy. D5 |3aura ot Menkwx Yactuy Ré# _|Vnchparpacisii ZXMJ'IBTD 1 CTEMeHb €ro 3aujATel = A.._:\,j\ 29 uh.)j S } & = jj V
#  |Matomos Sviesos ir fltras ir Klasés nr | R# _|IR filro ir klases nr. MIHHiI KONIp . H3/ CNEWANbHOTO NpUSHateria | [ﬂ] CooTeeTcTave TexHuueckomy TPTC  [TexHueckit pernameqT TamoxeHHoro coo3a «O Tl I8 e el D3
V_|Kintamas atspalvis S |Specialios paskirties Igsiai D3 |3axver gia kpanens pigutn D4 |3axvicr Bia Benukux Yactok nuny perfiamenTy 0192011 cpencrs AL T i o U‘J‘ 05 a9 N D4
D3 Apsauga nuo skyscio ladeli D5 3axucT Bi APIGHUX YacTOK @ BianoBiaHICTb TeXHIYHOMY pernameHTy %  |lokpeiTUe, yCTOIR4MBOE K ¢ |[anasoH Temneparyp v BIaXHOCTH B MecTe 8 Q3L Al Ly e sl ilagleil ?y)xm e Al 3 AtV el kil
D4 Apsauga nuo dideli dulk\ da\el\ D5 |Apsauga nuo smulkiy daleli Ive. o . L0 He THCTPYKL 3 aaxer, ﬁ S J< Ll )\@sv Wiy il el
!

Laikymo temperatiiros ir drégmés intervalai ﬁ I3mesti laikantis vietos taisykliy

[MokpuTTA, CTilke 4O NOAPANMHI3ANOTIBAHHS

N\ (X) |Oesi koMnoHeHTH MoxXHa
@ *

nepepobuti
BUKOPUCTAHHS, 3BEPITAHHS, TEXHIHHE OBCINYrOBYBAHHS: Min Yac BukopyicTars 3aci saxvicty odeit mae

NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIURA: Naudodami, patogiai uZsidekite akiy apsauga ant akiy.
arba transportuojant akiy apsauga reikia laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy, toliau nuo
cheminiy ir abrazyviniy medziagy, kad nebity pazeisti dél fizinio kontakto su kietais pavirsiais / daiktais. Valykite
| dezinfekuokite 1% silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite minktu audiniu. NENAUDOKITE abrazyviniy valikliy.

ISPEJIMAS' Jei lesiai susibraizo arba pazeidziami, akiy apauga reikia pakeisti. Normaliomis aplinkybémis
akiy apsauga turty tinkamai saugoti 5 metus. |SPEJIMAS!: Prie odos besilieciantis remelis gali sukelti alerging
reakcija jautriems asmenims. Tokiu atveju kreipkités patarimo { gydytoja. |SPEJIMAS!: Akiy apsaugos korpusas
uztikrina mazesng apsauga nuo smagio nei lesiai. Sios akiy apsaugos gali perduoti smug| | akinius, kuriuos
dengia akiy apsauga. |SPEJIMAS: Naudotojai turéty alkrelpn demes[ i k\tok\o nei rekomenduoja ,JSP Ltd."
originaliy apsauginés jrangos daliy modifikavimo ar voju. Apsauginé jranga neturi bati

jokiu kitu budu, iskyrus rekomenducjamu ,JSP Ltd.“. Modifi kacua ar adaptacija gali turéti reikminga poveiki
teikiamai apsaugai, o tai gali nulemti rimta asmens susizalojima ar mirtj.

Priedus ir (arba) pakaitalus galima jsigyti su montavimo instrukcijomis i$ JSP. Apsilankykite www.jspsafety.com,
kad juos rastumeéte, ir eikite { jspgo.com, kad gautuméte instrukcijas, kaip juos teisingai diegti.

Gydymas meélyna Sviesa: + Vardiné absorpcijos reikSmé: 74 %, vardiné atspindéjimo reikSmé: 3,7 %. « Patikrinta
akiniy apsauga nuo mélynos saulés $viesos, bet ne nuo dirbtiniy Saltiniy mélynos Sviesos. + Jei Siuos akinius
dévite vairuodami motorizuotas transporto priemones, néra garantijos, kad atpazinsite visas $viesoforo spalvas.

[0 06rmst (P 0. M7 4ac TpaHCNopTyBaHHS Ta 3bepiraks 3acio saxvicTy oei
Vg€ SHAXORVTVCA BIANOBIHOMY KOHTENHEPi, KA 3aXULLIAE OO Bify BITVBY MPAMYIX COHSMHYIX MDOMEHIB, XiMiHHIX
peyoBUH Ta a TakoX i3 BHACTOK KOHTBKTY 3 TBEMAMI NOBEPXHSMM Ta
npeametam. [ins oumu.(ewﬂ/qeammemu npomMiATe 3acib 3axiCTy 04elt B 1-BJICOTKOBOMY PO3UMHI MKOTO MYIOHO0
3ac0y, a N0TIM BUTPITB 10r0 Mok TKarwHOK. HE BVIKOPVICTOBYWITE abpaayieki 3ac061 [ WMLLiEHHS.
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WCNOMNb30BAHUE, XPAHEHUE, TEXHUWYECKOE OBCTNYXUBAHWE: Bo Bpems vcros DOMKHbI
MI70THO 3aKPbIBATL MMa3a. BO BPEMS XpaHEHUs UNMNEPEBO3KY XPAHWTE 3TU 04K B KOHTEVIHEPE BAIAMY OT NPAMbIX
COMHEUHbIX Ny4eit, XVIMUHECKIX BELUECTB U €KX BELLECTB; CTIEAUTE 3a TeM, HToGbl OHW He MOBPEXaaNCH U3-3a
(M3MYECKOrO KOHTaKTa C TBEPAbIMU Jln npomoiite 1%
MATKOro LLIEro cp M HaCyX0 BbITP) VA TKaHbIO. HE VCTIONB3YWTE epgve ocruTer.

MPEOYNPEXOEHUE: B cny VHbD) TOANEXVT

‘3amene. CpoK XpaHeHHA 1 CriyiGbl MDY HOPMATbHbIX YCTIOBWSX - 5 TIET CO JATb MPOMSBOLICTBA, YKa3aHHOM Ha YTaKoBKe.
MPEAYNPEXIEHVE: OnpaBa Mpu KOHTAKTE C KOXE MOXET Bbi3blBaTb Annepruqeckie peakuum y niofei ¢
. B aTom cnyae obpatuTecs k Bpady. MPEAYMNPEXAEHWUE: Onpaga atix 04KkoB

YBATA! fkwjo ckro nolukofxeHe abo noapsinaxe, 3aci6 3axucty o4eit HeobxiaHo 3amiHuTi. 3a
YMOB excrinyaraLji 3aci6 3axvcTy o4eit 3abeaneuye HanexHuin 3axvCT npotsirom 5 pokis. YBATA! Sikwo wiipa
KOpHCTYBaYa Mae MBMILEHY HyTIMBICTb, TO il KOHTAKT 3 OnpaBoio BUPOGY MOXe BUKIMKATY arnepriyki peakLi — y
LibOMY BYNaZKy Cri 38epHyTUCS A0 nikapst. YBAFAL OrlpaBa Lp0ro 3acoby 3axucTy o4eit 3a593neqy€ MEHLMA
3aXUCT Bif} YAApIB Y NOPIBHSHHI 3 0o NiHaamu. YBATA! | abo 0 enemenTa

AN K (3 BUHSTKOM BUNaZKiB, Konu
Lie pekomerzye 3pobuti komnarist JSP Ltd). 3acobu iHavBinyanHoro 3axucTy 3abopoHeHo afanTysary, siwo

D {jstvt KoM JSP Ltd. abo ananTavjis 3axucHX BUpOBIB MOXe CyTTEBO
IXHi 3axvICHi Ta 110 cepit Tpasm abo cuepri.
Axcecyapu Ta/aBo 3amiHu OCTYTHI 3 i Bia JSP. www.jspsafety.com,

106 3HaitTy iX, | nepeiaitb Ha jspgo.com, u.\oﬁ OTpMMaTVI NOCIBHVKY 3 iX NPABUTBHOTO BCTAHOBIEHHS.

TliKyBaHHs! CUHIM CBiTrIOM:

* HoMmiHarbHe 3Ha4eHHS NOrMHaHHS: 74 %, HOMiHarbHe 3HaueHHs BInouTTs:: 3,7 %.

* OKynsiput NepeBipeHi Ha 3aXVCT Bifj CUHLOO COHSIMHOO CBITA, & He Bif CUHBOTO CBITNA Bif LUTYHHWX fKeper.
+ HociHHs Upx okynsipis nin 4ac He rapaHTye poai BCiX CaiTnodhopis.

0BeCrIeUBaET MeHbILIYHO 3aLLMTY OT BO3EVICTBIS, YeM NIMH3A. OTU 3aLLTHbIE 04KM MOTYT Nepe/iaBaTh Bo3aercTaIs!
OB Ha o Hvmu. [j  JSP Ltd (Dpxeit Oc M Jiummren), Yopiuam
Munn, Munctep Jlosenn, OKc(bopn, Benmkobputanus, OX29 0TA. CtpaHa npoussopuTens: CMOTpUTE naHens
€O CMUCKOM TOBapOB. HPELIYHPEM(J]EHVIE BHeceHVe 13MeHeHHit B KOHCTPYKLWIO 30ENNS, @ Taloke yCTaHoBKa
KoTOpble He: i1 JSP Ltd, HecyT OnacHoCTb i1t MULiR, MCTIONb3YHOLLIETO TaKoe:

vanenve. 3anpeLy fakHoe cpeqcrso {0V 3aLLTBI, ECIW Takas aaanTauys He Bbina
i JSP Ltd. M U3ENUA MOTYT CYLLIECTBEHHO CHU3UTL €10

3aLYITHbIE CBOICTBA, YTO MOXKET MIPUBECTU K CEPLE3HBIM maamam WM CMEpTH.
MHbI C o ycTaHoBke oT JSP. MoceTue caiit www jspsafety.

com, 4Tobb! HalTV KX, U NepeiauTe Ha CaiAT jspgo.com, YToBbI NOMYHITb MHCTPYKLMY MO UX NPABHITEHOM YCTHOBKE.
3awwra ot cuHero ceeta: * HomMHanbHbIfi NokasaTenb NOMMOWeHNs: 74 %; HOMUHambHbI Nokasarens
oTpaKeHnst: 3,7 %. » VICTIbITaHus, KOToPbIM Bbifit MOABEPTHYTbI aHHbIE 04KM, POBOAUIMCS C LiEMbI0 ONIPEAENHTL
VX YPOBEHS 3alLTLI OT CUHEro CBeTa, OT COMHLa, a He oT VICTONHIKOB CBETa. * Mpyt
VCTIONb30BaHMY 3TUX O4KOB BO BPEMS p PTHBIM moryT 6 ¢
Pacrio3HaBaHviem curHaros cetodopa.
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